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1921. a. kell 10 hommikul Toom

pea lossi Walges saalis. 
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Koosolekut juhatab abiesimees iv. 

Winna. 
Sekretääri kohal abisekretäär W. Pe

zold ja wahepeal abisekretäär J. Bergman. 
Walitsuse lauas: Riigiwanem K. Päts, 

kaubandus-tööstusminister Johi Kukk, koh\ 
tuminister J. Reichman, sõjaminister J. 
^oots, põllutööminister B. Rostîeldt, 
minister K. Einbund. 

Koosolek algab kell 10.15 min. e. 1. 

1. Päewakorra J u h a t a j a K. W i r -
wautuwõtmine. ma: Awan Riigikogu koos

oleku. Päewakord on Rii
gikogu liigetele katte saadetud. Ettepane 
kuid tänase päewakorra kohta ei tehta. 
koeri sellega päewakorra wastuwõeiuks. 
Enne kui Riigikogu päewakorra, juure üle 
läheb, on sõna sekretääril Riigikogu Juha
tuse poolt kommisjonidesse antud seadus 
eelnõude ettekandmiseks. 

*• Riigikogu Juha- A b t s e k r e t ä S r 
tüse teadaanne W. P e z o l d (loeb) : 
kommisjonidesse 1) Seaduseelnõu riigi 

antud ja Wabariigi 1921 a. korralise ja 
Walitsusele tagasi- erakorralise eelarwe 
saadetud seaduseel- suurendamise kohta 

nõude kohta. põllutöö- ja kaubana 
dus-tööstusministeeriu* 

mide alal — antud rahaasjanduse kommis
joni; 

2) seaduseelnõu awalikkude üldharidus
t e keskkoolide kohta — on juhatus otsus
tanud Wabariigi Walitsusele tagasi saata ja 

3) Tallinna riigimuuseumi põhimääruse 
eelnõu - otsustatud Wabariigi Walitsu
sele tagasi saata. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Riigikogu 
läheb esimese päewakorra-punkti juure. 

3. Kohtuministri K o h t u m i n i s t e r 
wastus rkl. A. Rei J. R e i c h m a n : Aus-
küsimise peale tatud rahwasaadikud' 

kohtunikkude pal- Herra rahwasaadik Rei 
gakõrgendamise poolt on küsimine ette 

asjus. pandud, ka.-' üks ajale
hesõnum, kus öeldud 

ollu. et kohtuministeerium kohtunikkude 
palkade kõrgendamise eelnõuga enne esi
neda ei tahta, kui kohtute lahutumi.-o sea-
dus läbi on läinud, õige on. Pean tähen
dama, et uiul õige raske on seletama ha
kata, kuipalju ajalehesõnum õige on, 
ma ei tea. missuguse sõnumi kohta küsi
mine käib. Ma arwab, et herra Rei ju 
sed, sellega rahuldatud on, kui ma lühi
dalt teatan, missuguses seisukorras praegu 
kohtunikkude palkadeküsimus on. Juba 
praeguse aasta eelarwe läbiwaatamise juu-

iwaldas Riigikogu soowi, et kohu> 
leks rahwale rohkem kättesaadawamaks 
teha ja et tarwilik oleks asju kohtutevs kii
remini liikuma panna. Silo teatasin ma 
Riigikogule, et mul sellel alal on teostamisel 
seaduseelnõu, mille järele rahukohtu asu 
tused üleüldistest kohtuasutustest lahutada 
tuleksid. Selle seadusega lootsin ma kahte 
asja kätte saada, wõi kättesaadawaks 
teha, nimelt, rahukohtunikka rohkem rahwa 
sekka laiali paigutada ja neid asju. mis 
raskemaid eeltöid nõuawad, alaliste kohtu
nikkude kätte anda. See seaduseelnõu on 
praegu Wabariigi Walitsusele Riigikogule 
ettepanemiseks ära antud. Muuseas on 
selles eelnõus ka kohtunikkude palk 
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kõrgendamine ette nähtud. Niisuguses 
sukorras un praegu puudutatud asi. Mis
sugusele seisukohale Wabariigi Walitsus 
selle seaduseelnõu kohta asub ja eriti koh
tunikkude paikade kohta, ei ole weel teada. 
Wabariigi Walitsus on seaduseelnõu esi
algu saatnud rahaministrile läbiwaatami-

See on kõik, mis mul kohtunikkude 
palkade asjus Riigikogule teatada on. 

J u h a ', a .i a K. W i r r a a : Riigikogu 
läheb järgmise päewakorra-punkti juure. 

4. KiigikcTgu Koni- (Arupärimise-ette-
munistlise Tööliste- paneku tekst: „Rügi-
riihma arupärimise- kogu Kommunistlise 
ettepanek Waba- Töölisterühma arupäri-
riigi Walitsuseie inise-ettepanek Waba-

omawalitsuste saa- riigi Walitsuseie oma-
dikute ja nende walitsuste saadikute ja 

ning Riigikogu lii- nende ning Riigikogu 
gete kandidaatide liigete kandidaatide 
wahiallpidamise wahiallpidamise kohta. 

kohta. Läinud kewadel 
wangistati wastawate 

wõimude poolt 40 Omawalitsuste saadikut 
ja peaaegu kõik nende ja Riigikogu liigete 
kandidaadid, kes kuuluwad Kommunistli

ke Töölisterühma. Kunni siiamaani pole 
kohtuametnikud osanud muud süüdistust 
mainitud wangistuse wastu leida, kui et 
nad olewat moodustanud Tallinna linnawo 
likogus Kommunistlise Töölisterühma. ni" 
ned neist on nimetanud ennast kommunis
tiks, teised III kommunistlise internatsio
naali põhimõtete alusel seisjaiks jne. Uu
rimine ei ole isegi suutnud selgeks teha. et 
põhjust ja juriidilist alust oleks wangista
tud wastutusale wõtta Eestüs makawa 
riaegse kaelakohtuseaduse järele, sest pole 
selgeks tehttid süüdistatute kuulumine min
gisugusesse tsaariseaduste poolt keelatud 
organisatsiooni, nagu seda tõendas ka H ii 
gikogu koosseisu kommisjoni aruandja oma 
seletuses nüüdsete Kommunistlise Tööliste
rühma liigete Tiideman'i ja Kägu kohta. 

Mainitud masselise wangistuse tagajär
jel ei ole mitte ainult kõige jämedamalt 
rikutud walijate wabadust oma, aga ei 
mitte Walitsuse arusaamise järele otsustada, 
missuguse poliitilise ilmawaatega isik on 
wastawa esituskogu liikmeks kohane, waid 
on otsekohe naeruks tehtud põhiseaduse 
määrused, mis kõnelewad üleüldisest ja ühe
taolisest walimisõigusest. — walimisõigu-
?est, mis peab olema igal kodanikul, ..kes 
on saanud kakskümmend aastat wanaks". 

näituseks. Tallinnas on tegeliselt ilma 
hääleõiguseta jäetud üle 13.000 ,,koda

niku", kellede esitajad ei pääse mitte tür-
mitrellide tagant linnawolikogu koosoleku
tele, kus t e r w e r a h w a nimel ajab linna 
asju ainult o s a walitud wolinikka. 

Kommunistline Töölisterühm paneb Rii
gikogule ette pöörata Wabariigi Walitsuse 
poole ülemalmainitud asjaolude tõttu järg
mine arupärimisega: 

1) Kas peab walitsus seda loomuwas-
taliseks, et Eesti wabariigis suur osa rah-
waesitust sellepärast türmis hoitakse, et ta 
klassiteadlivste tööliste nõudmisi awaldab? 

2) Kui wastus eitaw — kas kawatseb 
walitsus samme astuda, et wa6tawaid sea
dusi oma seaduswastaste tegudega kokku
kõlasse wiia? 

Nõuame selle arupärimise päewakorda 
wõtmist lähemal Riigikogu koosolekul. 

Kommunistlise Töölisterühma nimel: 
( Allkirjad) J. Wanja, 

J. Soans, 
F, Kägu/") 

J. W a n j a (kom.): Arupärimise põh
jenda mi sek.» ue in ma kõige pealt ütelda. 

e uks osawamatest prowokatsioonidest 
oli. millega hakkama sai Asutaw Kogu ja 
Wabariigi Wari teu s, kui ta wälja kuulutas 
walimisseaduse 'adus oli nimelt »»'-
lekfi, e! tema abil töölisi türmi pista, töö
liste eneste poolt kokkuseatud walimisnime-
kirjade järele. Peab ütlema, et teie olete 

ii mitukümmend töölisteesitajat tünni 
saanud heita. Kuid teil ei ole sellest min
git kasu. sest töölised ei ole ikkagi teie 
poole pööranud. Töölistel on küll raske 
olnud neid ohwrid kanda, aga seda selgem 
on arusaamine teie ebademokraatlisest Kor
rast. Teie olete küll üles otsinud tsaari
aegsetest seadustest § 102, aga see seadus 
on rohkem maksew tsaari enese ja tema au
järjepärijate kohta. Selle paragrahwi wai-
jaotsimisega olete teie näidanud, et teie 
lahutamatud olete tsaariaegsetest para-
grahwidest. Nüüd olete teie ja teie waba
riik õige naeruwäärilises seisukorras, sest 
teil ei ole kinniwõetud töölistele süüdistus-
materjaali ette panna. Isegi sõjaringkonna-
kohtu prokuröör oli sunnitud kommisjonis 
teatama, et süüdistusmaterjaali on küll 
kõrge wirn. aga midagi ei ole siiski ette 
panna. Kommisjonis oli arutusel Riigikogu 
liikme Tiideman'i ja Kägu wangist wälja-
laskmise küsimus. Praegu on Tiideman 
Riigikogust wälja astunud ja teie wõite 
teda süüdistada wast ainult selles, et ta 
sõna pidas, mille ta kohtuwõimudele oh 
annud, nimelt, et ta Riigikogust tagasi as-
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tub. Reinthala kohta wõiksite teie seda 
ette tuua, süüdistuseks, et ta haige on. 
Juba enne, kui ta nimekirja wõeti, põdes ta 
tiisikust. Türmis oli ta terwis wiletsaks 
läinud, nii et ta wälja tulles waewalt kõn
dida suutis. Wäljas ei saanud ta paraneda 
ja sellepärast oli ta sunnitud haigemajasse 
minema, kus ta praegugi on. Kui teile roh
kem meeldib, et töölisteesitaja peab su
rema türmis, siis wõite ta haigema
jast wälja tuua ja türmi pista. Et ära kuu 
lata siseministri seletust, et tsaari riigi 
seadused ja paragrahwid. mis käsitawad 
tsaari wõimu ja aujärjepärijate wõimu, 
weel rohkem makswad on meie isewalitsus-
life korra kohta, selleks panen ette seda 
arupärimist wastu wõtta. 

J u h a t a j a K . W i r m a : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) See arupärimise-ettepanek on 
ainult 18 häält poolt saanud, kuna aga 
wastuwõtmiseks 25 häält tarwis on. s e l 
l e g a ou s e e a r u p ä r i m i n e t a 
g a •- i l ü k a t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juure. 

5. Riigikogu Kõmmu- (Arupärimise-ette 
nistlisc Töölisterüh- paneku, tekst: 

ma arupärimise-ette- ,.Kommunistlise 
panek Wabariigi Wa- Töölisterühma aru-
litsnsele Wiljandimaal, pärimise-ettepanek 
Puiatu wallas elawa Wabariigi Walit-

Karl Saks'a peksmise süaale Wiljandi-
kohta Kaisma walla- maal. Puiatu wai

ma jas öösel wastu las elawa Karl 
5. septembrit s. a. Saks'a-poksini:M 

kohalise kaitseliidu ja kohta Kaisma wai 
politsei raiooniülema lamajas öösel waa 

poolt. tu 5. septembrit 
s. a. kohalise kaitse

liidu ja politsei raiooniülema poojt. 
öösel wa-tu 5 septembrit s. a. sõitis 

Wiljandi maakonnas Puiatu wallas elaw 
Karl Saks koju poole teed mööda, mi? 
wiib KaUmalt (Pärnumaal) Wändra poole. 
Siis pidas teda kinni trobikond kaitseliit
lasi (..külisalk" i ja -uudis Saks'a kõigist 
seletustest hoolimata ja tema isikutun 
tust waatamata tagasi pöörama wallama-

— ..ülekuulamisele". Wallamaja? 
seletasid kaitseliitlased ja kohalise poi 

'•niülein. ei Saks päewal Kaismast kahe 
tundmatu isikuga on läbi sõitnud ja ta tea
tama peab. kes need kaks meesterahwast 
olid. Kui Saki wa temal õigus on 
isikutele küüdimeheks olla, keda Kaisma* 
mitte ei tunta, ja el toma kohustatud pole 
oma teekäimise otstarbe ia teeseltsimei 

kohta seletusi andma, hakkasid kaitseliit
lased mainitud politseiametniku juuresoie 
kül ja abiga teda peksma ja piinama. Sak
sale pekseti rusikatega wastu nägu, torgiti 
ja taoti püssiraudadega wastu keha, nii et 
pinsaki läbi pihtkasukas aukuseks löödi, 
wisati põrandale ja trambiti ring sõtkuti 
jalgade all, pigistati suguosasid Kui S 
wahel piinajate kätte ära minestas, walati 
talle külma wett kaela ja jätkati uuesli 
peksmist. Wahetewahel jõid peksjad 
wiina ja jutustasid sealjuures põrandalla-
mawale Saks'ale, kuidas nad hiljuti afin 
(Kaismaa) kellegi meesterahwa ja 
rahwa kinni wõtnud, nad läbi peksnud ja 
siis teel Pärnu poole maha lasknud. Nii
samuti lubati teha ka Saks'aga. 

Kui Saks peksust hoolimata loobus 
politseinikule ja kaitseliitlastele sel' 
andmast ning nõudis, et tema. isik kaasa 
olewate dokumentide põhjal kõige peab 
kindlaks tehtaks ja temaga seaduse järele 
talitataks, ähwardasid wangistasad 
otsekohe maha laeta. Keegi peksjatest tõm
ba* katte söetangid ja tahtis Saks'ale pähe 
lüüa; ainult sellepärast ei trehwanud raske 
hoo]» Saks'ale wastu meelekohta, el ta kae 
suutis ette panna; käsi aga sai wigastada. 

Sel ajal ilmus kohale wallasekr 
kelle protesteerimine niipalju mõjus., et 
pekpwad kaitseliitlased ära läksid ja polit
seinik hakkas protokolli tegema. Kui sekre-
täär natukeseks wälja läks. lubas polit
seinik Saksa lahti lasta, kui see talle 
4.000 (nelituhat) marka maksab. Walla-
sekretääri tuppatulek takistas politseinikku 
seda altkäemaksu-kaupa lõpuni wiimast 
Esialgul ärawõetud rai 500 marka) 
sai Saks tagasi 4.000, ja kui politseinik 
sekretääriga juttu ajama hakkas, läks tal 
knnla toast wälja tuigerdada ja ära sõita. 

Raskete wigastuste tagajärjel, mis saa
dud mainitud peksu läbi. on Karl Saks weel 
praegu tööwõimetu ja rawitseb ennast arsti 
juures. 

ülemaltoodud asjaolude põhjal paneb 
Kommunistline Töölisterühm Riigikogule 

pöörata Wabariigi Walitsuse poole 
järgmise arupärimisega: 

1) Kas kiidab Wabariigi Walitsus heaks 
Karl Saks'a peksmist mainitud asjaoludel? 

2) Kuidas mõtleb walitsus kokkukõlasse 
wiia politseiniku ja kaitseliidu (..küti-
salga") tegewuse ülemaltähendatud juhtu-

I wabariigi põhiseaduse £ 8-ga. kue 
ib- ..Isikupuutumatus on Eestil kind

lustatud"? 
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elle arupärimise-ettepaneku 
päewakorda wõtmist lähemal Riigikogu 
koosolekul. 

Tallinna-. >'. nowembril. 1921 a. Kom
munist liso Töölisterühma nimel: 

:lkiriad) J. Wanja, 
J. Scans. 
E. Kägu i 

J. W a n j a (kom. ): Wõib küll olla. el 
teie ka selle arupärimise puhul näitate, et 
teie oma seadui-' agi lugu ei pea. See 
arupärimine Fäägib peksmisest Raidnaa wal
lamajaa, siin ei ole mitte juttu mõnest, kõr
gemast kultuurilisest piinamise abinõust 
nagu elektri wannu! jne. Xeid juhtub arwe-
mini, niisama harwa, ifcigu seda, et mõni 
töölisteesitaja oleks wangi wõetud ilma 
peksmiseta Ma ei hakka küll üles lugema 
kõiki neid surnukspiinatud töölisi, keda 
wabariigi k • aeg tunneb. Si 
igaüks tunneb kahte Dwigateli töölist, keda 
purukslöödud pealuudega Sramäe rabast 
üles kaewati; siis wõiks nimetada weel 

imehi I. uis'i. kelledest wii-
ennj ikka weel mingisugu^ süüdis 

tust peäle Belle wiie kuuli ei leita; teame ka 
weel peksmisest Tartu tagawara palawi

kus ohwitseri pagunite lappimiseks 
sõduritel nahk mahu (I T Õ n i S - o n 
( rhw.) k o h a l t : T ü h i l o r i . m i l l e k s 
i n i m e n e n i i s u g u s t o m e t i B U U 5 1 
w ä 1 j a a j a b ! ) Siin selles arupäriir. 
on huwitaw soe... (.J. T õ n i s s o n (rhw.) 
k o h a l t : X o. i g a w a k s l ä h e b 
j u t t w i i m a k i\) al BÜn ei ole mitte te
gemist ming poliitilise asjaga, waid 
siin on tegemisi sellega, et Wändra hallpa
runite] on küllalt sellest, kui näewad, et läbi

ti ei ole nende klitisalga märk' 
rua hallparuni suuri kohtu, ja kui nHsugune 

nõuab endaga seaduslist Ümberkäin 
li ta lihtsalt pek- a Ja neil ei olegi 

muud teha. kui hulguwad ringi, herra Lai
doner'] poolt antud wintpüss käes ( X a e r . ) 
ja wea wa d igaühte, kes nõuab seaduslist 
ümberkäimist, kinni. Et kuulda saada, mil-

i kõik waja on ja kas wali' 
hea! - eda arupärimist 

1 IX.) 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: Hääletamise 
IU'WIC kohta on 8Õna herra Ander

kopp']'1 

* V n d e r k o p p (töer.) : Käesolew 
i • .. jisald rftrd-

1 on ja kuna Wabariigi 
Wali t ü-ele wõimal -elle 
peäle reageerida, tõpks teha. kas ettetoo

dud süüdistused on põhjendatud wõi mi 
sellepärast leiab meie rühm tarwiliku olema 
selle arupärimise wastuwõtmise poolt hää
letada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Hääletamise 
motiiwide kohta on sõna rkl. herra Jtjtfg 
stein'il. 

V. J ü r g e n s t e i n (rhw.): Kui tõsi 
on, et herra Saks niiwiisi peksta sai, nagu 
arupärimises ette tuuakse, siis on see 
täiesti seaduswastane asi ja selles mõttes 
ei ole sugugi kahtlust, et kõik selle poolt 
on. e elgitatud saaks. Aga kui meie 
iga politseikordniku kohta käiwat asja 

kogus arutama hakkame, su6 ei saa 
muud enam tehagi. Selle asja selgita

miseks on ju seaduslik tee lahti, nimelt 
kohtu läbi. ja keegi inimene ei wõi waba
riigi kohtule ette heita, et tema niisugus-

• .jades erapooletult ei talita Ai 
arupärimises ette tuuakse — kui see nii on 
olnud - halwaks tunnistades, on Rahwa-
er;, kõnd selle poolt, et niisuguseid asju 
ed&eprdi Riigikogus enam arutusele ei 
tuleks, waid et need kohtu teel lahenda' 

hääletame meie selle arupä 
i im', e wastu 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( M ä l l e t a 
; ak ' - r . ) Seda arupärimist on toetanud 
,:7 häält ja s e l l e g a on ta w a s t u 
w õ c t u d 

Wilja- rjekorda un -õna sõjami' 
nistril herra Soots'il. 

(>. Sõjaminister J. S õ j a m i n i s t e r J. 
Soots'i protest rkl. S o o t s : Eesti waba-
.1. Wanja haawawa- riigH sõjawäe .ta oh
te üteluste wastu le nimel awal-
Besti wabariigi so- dan protesti nende 
jau iie ja ohwitser- sõnade wastu, tide 

konna kohta. rahwasaadik Walija 
siit kohalt ütles Eesti 

iriigi ohwitserisid teotades, neid süü-

begutt>e, mi- nemad mitte teinud 
ei ole. 

•I u h a t a j a K. W i r m a: Riigikogu 
läheb jäi- iewakorra-punkti juure 

7. Wabariigi Walit
suse wastas Kesti 
Ralnvaerakonna 
Riigikogu rühma 

arupärimise peale — 
kohtu wõimu rippu
matuse rikkumise 

asjus. 

K a u b a n d u -
t ö ö s t u s m i ' 

t e r J. K u k k : Au> 
tatud rahwasaadi-
kud! Arupärimise 
peäle otsekohe was
tab riigiwanem. Minu 
üle on siin 

la üleüldi^ 
olukorda, millest arupärimist wäljakutsuv* 
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konflikt tekkis. Nagu rahwasaadikute! 
teada, jättis Wenemaa meile teatawa pä
randuse oma suurtööstuses! Need on meie 
suuremad tehased Koplis; Balti laewatehas 
ja Beckeri teha pärandus jäi meie 
kätte ilma peremeheta warandusena. mil
l a l suurem osa oli laiali kantud okkupat-
siooni ja Wene wõimude poolt. Nende 
tehaste ümber tekkisid mitmesugused 
eluliste aktsionääride grupid ja esitused. 
kee omawahel purelewad. Ajutisel walit
susal oli oma ametisseastumise algul kohe 
tegemist nende Wene pärandusasjadega. 
V\ ae wali sai ajutine walitsus oma asjaaja
mist alata, kui juba üks aktsionääride 
gtupp Walitsuse liikmeid telegrammidega 
pombadeerima hakkas, et neid. aktsio-
nääie. nende waranduste juure lastaks, 
mille peale neil õigus olla. Kui walitsus 
nende telegrammide peale wastas, et tar
wis on ikkagi enne oma õigusi millegiga 
tõendad. altpoolt kohe kaht
lustustega ja etteheidetega wäljamaal.«kui 

4in. et ajutine walitsus olla enaimine 
ja talitada enamluse mõttes, konfiskeerides 
ja natsionaliseerides wõõraid warandu si. 
Sarmis; etteheidet on kuulnud ka arupäri
mise odnud rühma liige herra Birk. 

Juriidiline olukord nende tehastega oli 
järgmine. Wenemaal olid kõik suuremad 
ettewõtted natsionaliseeritud, sellega kõik 
aktsionääride Õigused annulleeritud. Siin-

- Wene seltside osakondades leidusid 
isikud, kes siinolewaid aktsionääride wa-
randusi oma kasuks päästa tahtsid, neid 
wõimalikult kiirelt Eestisl wälja toimetada 
püüdes Mingisugust ftleëehitâwat tegewus 
selles waranduse {ägamises näha polnui 
walitsusal olid siin mitte üksi üleüldised 
riigimajandusüsed huwid kaalu peäl, 
waid ka otsekohesed fiskaalsed huwid. 

ühes nimetatud tehastega oli Eesti 
omandanud Wene kroonu nõudmised nende 
tehaste wastu. Sellepärast ei saanud wa
litsus rahulikult pealt waadata nende 
waranduste häwitamist, waid wõttis need 
warandused oma hoiu ja hoole alla. Wa
litsus pani wastawad keelud maksma, 
kui see midagi ei aidanud, ja ära nähti, et 

waranduse alalhoidu ei kindlusta. <iis 
hakati teisi abinõusid otsima. Kõige pealt 
anti wälja 1920 a. 7. aprillil seadus Wene 
Walitsuse pooli kinnitatud aktsiaseltside 
tal i tsemise kohta Wene aktsionäärid 

id selle seaduse järele kokku kutsuda 
peakoosoleku seltsi põhikirjas ettenähtud 
korras ja kui nemad tõendada wõisid, et 
peakoosolek täiesti >eaduslikult nõuetawal 
; ,nvul ja nõuetawas korras kokku kutsutud 

ja et osawõtjad tõesti aktsionäärid, siis 
wõisid nad oma esitused luua ja nõudmis
tega esineda ka oma waranduste kohta. 
Suur osa aktsiaseltsidest suutsid seda 
nõudmist täita, mõned aga, nende seas 
ka Balti ja Beckeri laewatehased, ei suut
nud seda. Walitsus ei saanud nende akt
sionääride peakoosolekut mitte tunnustada. 
sest põlnud selgeks tehtud, et aktsionäärid. 
kes ennast sellena üles andsid, tõesti ka 
aktsionäärid olid. 7. aprilli seaduse järele 
läksid need kaks laewatehast riigi hoole
kande alla. Nendest kahest laewatehasest 
on Balti tehas wõrdlemisi terwena püsinud. 
Ta on suur tehas. enne sõda töötas ta 
10.000 loolisega ja läbikäik ulatas sadade 
miljonite rubladeni. Ta on. nagu ütlesin, 
wõrdlemisi wähe kannatada saanud, masi
nad on suuremalt osalt järel, hooned korras 
ja materjaaligi tagawaras. Hoolekande 

seadmisega oli küll küsimuse wormi-
line külg lahendatud, kuid tehaste tulewik 
ja majandusline külg tekitas endiselt mu
ret. Warandused, mis Balti tehastes ole 
nias. hinnatakse mõne poolt wäga kergelt, 
kunni 2 miljardini. See ei ole mitte küll 
otsekohe realiseeritud warandus, kuid on 
siiski warandus, mida on hoida wäga raske 
ja kulukas. Peab teid leidma, et see waran
dus iseennasl ülewal peaks. Seadus nõuab, 
et hoolekandjad peawad waranduse kohta 
bilansi ja oma tegewuskawa kokku seadma. 
mis kaubandus-töö-tusministerriumile saab 

pandud. Kuid pean ütlema, et hoole
kandjad, kes 1920.* a. määratud, alles 
1921. a. kewadel jõudsid mingisuguse tege-
wuskawaga esineda. See tegewuskawa oli 
nii sihitud, et tehast omal jõid Walitsuse 
abil käima panna, kuid selleks oli tarwis 
500 miljoni marga suuruses toetusraha. 
Kawa läbiarutamiseks kutsuti koosolek 
kokku kaubandus-tööstus-, raha- ja walis-
ministeeriumide esitajatest ühes eksperti
dega ja hoolekandjatega. Kawa läbiwaata 
misel selgus, et walitsusel ressursisid ei ole 

e kawa heideti kõrwale. Nüüd hakaü 
läbirääkimisi pidama Inglise grupiga te
haste rentimise üle. Selle grupi taga sei
sis üks endistest aktsionääridest. kes omal-
ajal kõige kurjemalt walitsust süüdistas, et 
see enamlaste wõtteid tarwitada. Inglased 
olid selle aktsionääri arwatawad õign 
ära ostnud ja esinesid alguses nõudmisega, 
et neid. kui aktsiate enamuse omanikka oma 
waranduse waldamisele lastaks. Inglis 
grupi esitajale sai seletatud, ei nendel 
aktsiate asemel ainult tunnistused panga 
poolt ette on näidata, kus aktsiad omal 
ajal deponeeritud ja pnnk ise natsionali-

86 
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seeritud. Inglis grupi esitajaga jõuti kok
kuleppele, et küsimus aktsiate omanduse 
kohta lahtiseks jääb ja tema astub prae-

e hoolekandega rentniku wahekorda. 
Seati kokku rendileping töökawaga, mis 
wabriku käimapanemist tema praego 
seisukorras wõimaldab, kunni V*—Vs tema 
endisest ulatusest. Lepingukawa üksik
asjalisi punktisid siin ette tooma ma ei 
hakka. Lepingu järele peab teha,-
2—3 aasta jooksul niiwõrd wälja arenema, 
et ta wähemalt '2.500 töölisega töötab. 
Rentnik peab maksma teatawa kindla rendi 
ja warandused lähewad turuhinnaga kohe 
maksetawa raha eest rentniku kasutada 
See leping <olt heaks kiide
tud ja anti hoolekande korras rahukogule 
kinnitamiseks. Leping jäi aga kohtu pool' 
ratifitseerimata. Põhjuseks toodi ette a 
olu, et lepingus ei olewat eue nähtud min

nust ainelist kautsjoni kindlustamiseks. 
Selle kohta ori tähendada niipalju, et 
Lepingu esialgses wariandis oli ette näh
tud kautsjon 50 miljoni marga suuni 
Kui aga seltsi esitaja Inglismaale sõitis 
lepingu kinnitamiseks, siis öeldi seal, et 
meie niisugust lepingut ei ratifitseeri, 
öeldi, meie peame sinna warandusa juure 
panema, mis enam wäärt on, kui lepingus 
ettenähtud 50 miljoni marka. Pealegi a 
selle seltsiga ühendusesse ilmakuulus tirma 
Wikkers. Seda seisukohta kautsjoni kohta 
tuli niihästi hooldajatel, kui ka Wabariigi 
Walitsuse] ning kaubandus-tööstusminis-
teeriumil järele kaaluda. Esimeses warian
dis. kus kautsjon oli ette nähtud, oli ära 
tähendatud, et see osa materjaali. n 
rentnik tehaste tagawaradest tarwitab, 
antakse rentnikule arwe peale. Hooldaja
tele sai ette pandud lepingut muuta nii, et 
nrngisugust warandust rentnikule wõlgu ei 
anta ja kui see nõudmine wastu wõetakse. 
liia ei ole waHtsusel mingisugust tarwi-
dust iseäralist kautsjoni nõuda. Sel moel 
oli leping lõpulikult Walitsuse poolt heaks 
kiidetud ja anti kohtule kinnitamiseks, 
kuid kohus ei leidnud, nagu juba ütlesin, 

ualiku olewat seda lepingut ratifitsee 
rida kautsjoni puudusel Siis algasid uued 
läbirääkimised hooldajate ja inglaste wa
hel ning lepiti kokku, et kautsjonis määrata 
wäiksem summa, nimelt 12 miljoni marka. 
km anti teist, korda kohtusse, kuid seal 
awaldas kohtuistungi algusel üks kohtulii-
getest. et tema naabri wabriku hoolekandja 
on ja ei saa selles asjas mitte kohtu liine 
olla. Peab tähendama, et see kohtu liige 
esimesest kohtuistumisest osa wõttis. Selle 
läbi >ai teine kohtuistumine edasi lükatud 

ning umbes nädala pärast tuli kolmas istu
mine. Selle kolmanda kohtuistumise korra 
kohta, ei hakka ma pikemat seletust andma. 
sest seda teeb herra riigiwanem. Mina 
tahan aga asja peale tööstuslisest ju rahwa-
majanduslisest seisukohast waadata. Qn 
kindel, et neid suuri warandusi, mis 
meile on kätte jäänud, meie oma jõuga ära 
kasutada ei saa. Meie wõime 'neid niisu
gusel kujul, nagu nad praegu on, hooldajate 
all pidada. Hooldajad teewad pankades 
laenusid nende peäle ehk jälle müüvvad 
warandusi. et jooksvaid hoiukulusid katta. 

•i need warandused jälle 
uuesti (Maiua hakkawad, et seal tööstus 
kliima hakkab, sii.- peab teesid ja abinõusid 
leidma kapitaalide wäljast sissetoomiseks, 
kes seda tööd teha suudaks. Tuleb otsu.s 
tada. kas meie tahame Koplit puhastada 

tahame näha. ei seal mingisugune töös
tus tekiks. Ei ole mingi saladus, et kõik 

! wäljamaa kapitaalid, mis siin omale 
pinda on otsinud, mitte meie pärast siia ei 
tule. waid -ellepärast, et endale siin 
lahti hoida tulewase Wene turu jaoks. Ja 

huwi. mis suurriikidel Wenemaa kohta 
mi. sunnib meid seisukohta wõtma, et meie 
oma meile kätte jäänud, nii 
ära kasin aine, et see meie poliitilistel' 

ajanduslistele huwidele wastaks 
Meie teame, et kapitaäliwõimsad suurriigid 
interesseeritud oi Wenemaa ülesehitamise 

iwdtffiitt üepärast on ka 
tataw. niispära-t nende tehaste wastu 
Inglis, Prantsus. Ameerika, isegi Saksa 
kapitaalid, wäga suurt huwi üles näitawad. 
Walitsus on sellel seisukohal, et meil tuleb 

uiajanuii.-li-elt siduda nende maade 
la riikidega, kes meie riigile poliitiliselt 
wa-tuwõetawad on, ja ilma kahtlemata on 
seda Inglismaa ja Inglis kapitaal. 

Praegu on meie töö ''lies ulatuses, 
nagu ta meie oludes wõimalik on. siiski 
suutnud elutseda ja omale teatawaid turgu
sid leida. Aga meie ei wõi siiski selle 
kohta silmi kinni panna, et meie oma wäi
kene turg ja meie oma wäikesed tarwit* 
suuri ettewõtteid ja tehasid ära kasutada ei 

i Töödel, mis siin tehakse, on kulud 
nuu i;ed. et nad wai jämaaga wõist

ani kannatada ei .-mida. 
'»n näi siin üks faktiline juh
tumine, kus taheti turhapressisid tellida 

wabrik jee oli kolm korda kallim 
kui wäljamaal. (J. T õ n i s s o n (rhw.) 
k o h a l t : s a cl a m a t e h a s t e e b wai 

a a a h i n n a g : I lamatehas « 
10% odawamalt kui Krull ja seda kalkulat
siooni wõin ma usaldawaks pidada. 
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sadama tehasel ei ole- ju huwi seda wiimast 
kasu wälja wõtta, aga et ta wäljamaa hin
dadega seda teha wõiks, see on absoluutselt 
wõimatu. 

Niisugune on seisukord ja meie peame 
kõige parema tahtmise juures ettewõtetea 
lööd andes suuri summasid juure maksma 
Ja meie näeme ette, et terwes hulgas meie 
ottewõtetes tööd warsti õtsa lõpewad ja 
mingisuguseid wai ja waateid tulewikku ei 
ole. Just tänases .sotsiaaldemokraadis" 
tuuakse ette, et tööpuuduse tont on ligidal 
ja et walitsus oma poliitikaga, mis marga -
kursi häwitada jne., on selles süüdi. Ivui 
nüüd seisukord nii on. et meie 11 
tööstuse käimapanemist suuremas ular 
ei wõimalda ja kui meil teada on. et meie 
ettewõtetel tööpuudus juba lähema aja küsi
mus on ja et meil wäljawaateid edasi ei ole 
ja meie abinõud, töötellimisi wäljamaalt 
saada, ei ulata, sest meie teame, et Wene-
maad mitte ainult heatahtmise ja soowi-
dega üles ehitada ei saa. f 

Siis on siin Riigikogu otsustada, kas ta 
tahab, et walitsus tööstuse elustamiseks 
wäljamaa kapitaalisid siia kutsub ja nen
dele tööstuswõimalust loob, wõi mitte 
Inglis-Balti seltsi lepingu järele x>n see ka-
p'taali sissetoomine kindlustatud, nii et 
siin walitsusel mingisuguseid kontsessioone 
ja erikulusid ei ole Seisma jääda ja oodata 
kunni tulewad tehaste õiged omanikud, see 
tähendab küsimust määramata aja peale 
edasi lükata. Nagu ma tähendasin, on Wa
litsuse ja tehaste wahel raske õiget wahe
korda ära määrata. Riigikassal on aktsiad 
olemas, mis meile Wene Walitsuse poolt 
rahulepingu põhjal on üle antud, kuid neid 
on ainult wäikene osa, kuna suurem osa 
jäljetult on kadunud, teadmata kuhu. Aja
lehtedes awaldati teade, nagu oleks walit
sus ise kaasa aidanud nende aktsiate kõr
valdamiseks, kuid ma pean tähendama, et 
see teade täiesti põhjendamata on Akt-

• siad, mis Wenemaal pankadest natsionali
seerimisel wälja on wõetud, on kunni meie 
rahulepinguni tarwitatud küitematerjaaliks. 
Seda oi> meie kommisjoni liikmed, kes rahu
lepingu põhjal aktsiaid tagasi tooma läk
sid, selgeks wõinud teha. Aktsiad, mis 
meie kätte antud, ei ole sellega weel mitte 
riigikassa omandus ;tnud, sest akt-
tad, mis Wene wõimude katte on sattu

nud, on sinna sattunud mitmesugustel alus-
'el Mõned nendest olid pangas wõla kind
lustamiseks, mõned olid lihtsalt hoiul ja 
mõned mitmesugusel teisel teel sinna 6at* 
onud ja otsustada, et. rahulepingu põhjal 

nad kõik Walitsuse omanduseks on saanud. 
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oleks liiga warane. Walitsus on aktsiate 
omandamise kohta asunud seisukohale, et 
ta on praegu nende aktsiate hoidja, kunni 
täiesti selgub, mis alusel need aktsiad 
omalajal pankadesse olid sattunud. Siis 
allas wõidakse otsustada, missugused nen
dest jääwad Eesti Walitsuse omanduseks ja 
missugused nendest isikutele. Neid 
küsimusi selgitada on aga ääretult raske, 
sest kõigi pankade arwepidamine on enam^ 
liste wõimude poolt niiwõrd segi aetud, et 
kõige paremn t ah1 mise juures meie rahule
pingu järele nõuda ei saa, et näit. aktsiate 
kohta, mis jäljetalt kaduma on läinud, 
Wenp walitsus annaks amctlise tõenduse. 
et need on Wene riigipangas hoiul. Kui 
meie seda tõendust Wene wõimude poolt 
nõudnud oleme, siis öeldakse, et meie ei 
saa teile tõendusi anda, sest et igasugused 
pangaraamatud puuduwad. Sellepärast 
jätab walitsus kõik segased juriidilised 
küsimused, mille lahendamiseks praegu 
meil wõimalust ei ole, edaspidisteks, kuna 
aga teiselt poolt rendilepinguga kindlustab. 
et teha? selles ulatuks, mille tööstus 
praegu wõimalik, käima saaks pandud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on 
arupärimise peale wastamise jätkamiseks 
hra riigiwanemal. 

R i i g i v a n e m K. P ä t s: Austatud 
rahvasaadikud. Minu eelkõneleja tähen
das selle peale, et teistkordse lepingu läbi-
waatamise puhul kohtus, walitsus tarwili
kuks arwas kohut informeerida selle üle. 
mispärast tema lepingu heaks kiitis. Aru
pärimise aluseks on pandud see juhtumine, 
ja sellest hakkan mina nüüd oma wastu
sega peale. 

Ühel Walitsuse istumise ajal, kuupäewa 
ma enam ei mäleta, teatas kaubandus-töös-
tusminister. et tëda olewat telefoni juure 
kutsutud, kus ta oma juriskonsuldi kaudu 
teäda sai. et kohtus olewat kindel jutt selle 
iile. f̂ el päewal arutati lepingu asja) et 
lepingut tahetakse ekspertide kätte läbi 
waadata anda ja sellepärast olla wõimalik, 
et lepingu kinnitamine wõik^ pdasi lükatud 
saada. Ühtlasi awaldas tööst us-kauban-
dusminister omalt poolt arwamist, et olek* 
wististi soowitaw, kui oleks wõimalik koh
tule kõiki neid asjaolusid ära selgitad», mis 
pärast walitsus tarwilikuks on arwanud 
oma liikme s. o. kaubandus-tööstusministr 
kaudu selle lepingu kohta heakskiitmist 
nwaldada. enne kui tema kohtusse läks. 
Pool tundi enne kohtu istumise algust Iales 
korda kohto esimeost wälja kutsuda, et 
temale asjaolusid selgitada ekspertiisi ase 
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mel. Kohtu esimees tuli riigiwanema kabi
netti, kus mina temale ütlesin, et walitsus 
tahaks kohut informeerida, et mitte tarwis 
ei oleks asja edasi lükata, sellepärast, et 
midagi selguseta on. Muuseas tähendasin, 
et Walitsuse liigete juuresolekul on kau-
bandussööstusminieter minule seda soowi 
awaldanud ja ma olen tema soowile wastu 
tulnud. Pean juure 1'sama, et kohtu esi
mees wäga ärewas meeleolus oli ja p< ale 
selle, kui ta istet oli wõtnud ja minu sisse
juhatust kuulnud oli. kandis kaubandus-
tööstusminister temale sama materjaali 
ette, mis ta täna siin teinud, muidugi täie
likumal kujul. Kohtu esimees oli erutatud 
ja tähendas mitu korda wahele, et see olla 
kohtu peale sarwe awaldamise. Kauban-
dus-tööstusminister tähendas selle peale, 
et walitsusel ei ole siin mingit wõimalust 
ja tahtmist surwet awaldada, waid seda 
tehakse ainult sellepärast, et, nagu kuulda, 
asja mõnesuguse materjaali ja andmete 
puudusel tahetakse edasi luka a. mille 
pärast walitsus tenia soowiga nõus oli koh
tu esimehele asjaolusid selgitada, et. kui 
wiimane wõimalika Leiab olewat, -oda ma
terjaali kohtule omalt poolt edasi anda. 
Kõige selle peale tähendas kohtu esimees 
enne äraminemist — see on kohtu peale 
sarwe awaldamine. Pean tähendama, et 
tema närwositeet teatawat wiisil ka meie 
peale mõjus. Mäletan sii.ski. et ma kindlasti 
kohtu esimehele wastasin, et meie ei ole 
mitte kohtu peale tahtnud surwet awal
dada, waid meie oleme tahtnud kohut 
ainult informeerida ja meie loodame, et 
kohus teeb seda. mis tema kohus on. 

Arupärimise aluseks on .-ee takt nagu 
oleks siin riigi wanem oma isiklisel algatu-

alitanud. mis ,••• .iidele ei wasta 
Rügiwanem toimetas siin kogu walitsu-

iihel arwa mi sel olles. 
Küsimus, ka.- siin kohtuwõimude p< ale 

mõju awaldamisega Walitsuse pooli :. 
must. on juriidilise iseloomuga elle 
juures tuleks natuke peatada Enne aga 
lahendan, ei praegusel walitsusel kogu 
oma tegewuse ajal mõtl ole tulnud. 

tahtmisi olnud kohtute tegewa 
gada. Isegi • iis, kui mõni

kord wäga tähtsad majanduslised tüliasjad 
kohtus arutusel olid ja neis walitsus, kui 
riigi huwitatud oli. on wali 
kohtule alati tegewuswabaduse jätnud. 
Ma. pean tähendama, el praegune wali! 
koguni wnstupidisel »hal asub. 
Nende rühmade esitajate poolt, kelle 

Luno walitsus kokku on -eatud, on 
-oowi awaldatud, et tulewad igasugused 

kohtute kõrwal tegutsewad paralleelasutu-
sed, kes õiguse mõistmiseks seatud, ärakau
tada. Niisuguseid asutusi, kes kohtu funkt 
-ioonidega töötasid, oli, nagu teada, mitu. 
Wiimased neist paralleelasutustest on just 
praeguse Walitsuse ajal ära lõpetatud. Ja 
walitsus on weel kaugemale läinud, ta on 
oma otsustes ja ettepanekutes selle poole 
sihtinud, et administratiiw asutustele tuleb 
wõimalikult wähe trahwimise õigusi anda 
ja seda peaasjalikult kohut teha lasta. Kui 
nüüd walitsus sel korral kohtuwõimudega 
ühendusi bus, siis arwas ta selle wõi
malika olewat sellepärast, ot tel juhusel 

• mitte kohtu õigusemõistmise funktsiooni
dega tegemist ei olnud, waid kohus koguni 
teisel alal tegew oli. Seda juriidilist külge 
arwan tarwiliku olewat mõne joonega se 
eitada. 

Olgu tähendatud, et riigiõiguse nõue, 
mille järele igas õiguslikus riigis kolm 
wõimu üksteisest lahus peawad töötama, on 
oma alguse .saanad Inglis riiklises elus. 
Sealt on la täiendatult ja selgitatult laiali 
kantud. Huwitaw eo aga see nähtus, el 
wõimude lahustöötamise nõude tekkimise 
kodumaal meie siiski sarnaseid asutusi 
leiame, mis eneses mitmesugust wõimu 
koondawad. Meie teame, et Inglis rahu
kohtunikud olid kunni 1888 a. omawalii.-

i unne teostajad. Hahukohtunikkude 
kogu oli inglismaal umbes seda, mis NNfMir 
maal semstwo ja meil maakonna omawalit-

nõukogu. Ingli*; rahukohtunikud ei 
olnud mitte palgalised ametnikud, neid ei 
walitud mitte eluksajaks ja neid wÕie 
ümber paigutada. Nii näeme, et Inglismaal 
kohtud neile tingimistele ei wasta, mis wõi
mude lahutamise seisukohalt teoreetiliselt 
muial üles seatud Ometi peame tunnis 
tarna, el inglis rahukohtunikud, kui kohtu 
wõimu kandjad, wäga kõrgel on suutnud 
hoida kohtu autorit* ing
lismaal leiame weel teise nähtuse nimelt. — 
kohtuid, mis on ka seadusandjad. Nii ei • 
ole Ingli? Common-law muud midagi kui 
konil 3„ mille arendajaks on kohus. 

dade wiisi parlamendi kõrwal 
sel alal on töötanud. Parlament ei näe sel-

Ugugi oma wõimu wäbendamist. waid 
mõlemad asutused laiendawad üksteist 

weel kaugemale minewat paral-
lelismust seal leida. Inglis ülemkoda on 
ühtla-; kõigp kõrgem kohaia surus Inglis
maal, kus kõige keerulisemad asjad arutu
sele ude i arutal) kohtuasju 
awalikkudel istungitel, niisama nagu ta 
seadusandlikku tööd teeb Nii en seadus
andlik kogu oma k;«' ud ka osa kõr-
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gemast kohtuwõimust. Kõige «elle peale 
waatamata, on siiski Inglismaa klassika 
line maa. kus kõige kolme riigi algwõimu 
lahus töötamine teoreetilise põhjenduse on 
saanud, nii et ta teistele eeskujuks wõib 
olla. Tähendab, ei ole mitte ainult tähtis 
kolme wõimu lahutamine riigiasutuste tege
wusas, waid tähtis on üleüldine aru 
mine, et see nii peab olema ja teisiti ei tohi 
olla. Igapäewaseks tõsiasjaks on saanud, 
et iga inglane oskab wäga hästi lahutada 
kohtuniku wõimu, kus kohtunik tõesti koh
tunikuna esineb, kohtuniku tegewusest, 
kui see omawalitsuse esitajana tegutseb 
Tuleb tõeasjaks pidaHa. et ka meie kohtud 
nende seaduste järele, mis nad Wene riigilt 
pärandanud, mitte igakord ainult kohtu 
funktsioone oma kätte ei koonda waid ka 
Walitsuse alal tegutsewad, isegi meie Asu
taw Kogu pani. näituseks, kohtute peale 
sundusliku ühistegeliste asutu te rewidee
rimise kohustuse, mis ei ole ju mingisugune 
õigusemõistmise funktsioon. Ja walitsus 
oli kohustatud wälja töötama määrused, 
mille järele kohtud meil nimetatud rewidee-
limisi ette pidid, wõtma. Ma ütlen, ei siin 
mingit wõimude kokkusulamist ei ole. waid 
see on ainult kahe lahkuminewa wõimu 
koondamine ühe asu;use kätte, sest kohus, 
kui niisugune, kui tema katte antakse tea
tawata asutuste rewideerimine, ei funkt
sioneeri nutto kui kolm.-, õigusmõistja asu 
km waid šiiti on kohus administratiiw asu
tus, kellele Oli usaldatud teatawaio1 funkt
sioone täita. Ka hoolekande esimese astme 
kohtuasutused waestelaste kohtud endi
sel ajal — ei ole oma iseloomu poolest üle
üldse mitte kohtualused, sest kui meie 
seadustest järele waatame, leiame, et ne 
seadused ei ole paigutatud mitte üleüldiste 
kohtuseaduste hulka, waid üleüldisesse ku
bermangu asutu 
kohtute funktsioonid ei ole mitte kohtu 
likud funktsioonid, waid nende käes ori 
ainult hoolekanne, awaliku wõimu kontrolli 
alla wõetud waranduste walit üle 
walwamine. Mingisugust fuslisi tülisid 

stelaete kohtud ei lahenda; ole 
kohtud selle 'uema aja riigi-
õigus Üles oal>. waid nad on küll kohtu 
nime kandwad asutused, kes Imi 

Id funktsioone teostawad, 
Ja kõik teised kohtud, kes neid funkt

sioone täidawad järelwalwe korras teisel 
wõi kolmandamal astani ;. ei ole ka mitte 

ätjad i1-
waid on administratiiw, «valitsemise wõimu 
awaldajad. lv si e nii on et need funkt 
sioonid wõinad kohlu käo- olla ja ka mitte 

olla selleks leiame meie oma 
lühikesel elujärgul küllalt Šelgl 

meie seadustest. Meie teame, et, meie 
riigi • kogu niisuguseid hoolekande 
asju on mis täiesti analoogilised on wabri
kate hoolekandele, ja. omei, 
mitte kohtu, waid ka adm 
mude kätte antud, nii ei käi kõik hoole
kande alla wrõetud mõisad mitte kohtute 
alla, waid on koondatud põllutöömin1 

riumi ülewalwe alla. nii et põilutööminis 
teerium walitseb hoolekandjana palju suu 
rema kogu uduste üle ku 
wabrikud on. millest praegu kÕ 
käesolewa küsimuse üks juriidiline külg. 

Teiselt poob seda silmas pi< t iga 
walitsemise juures 
.mitte ainult üksi ei tu!' külgesid 
silmas pidada, waid ka kaaluda tuleb, kas 
otsus ka tõesti kõigile asjaoludele wa 
ka* ta otsuse kohane on, 
seda ettewaatlikani olema otstarbekoha 
küsimuse juures, mida suurema wäärtu 
huwi on. Wabariigi Walitsuse! oli õigu 
ka kohus selgitawal matoriaali teada anda 
kohtule, kes otstarbekohasuse küsimuse üle 
otsust pidi tegema riikliselt wäga tähtsa 
waranduse üle. Wõidakse ehk ütelda 
walitsus oleks wõinud ei teel 

ätte kohtu esimehe ' kaudu, walitsus 
oleks wõinud Saata oma esitaja koht-

oleks saadud mitte ütelda, ei walitsus 
-ei «riisil kohtu peale mõju oleks tahtnud 
awaldada. Oleks küsimus puhas õigu-
mõistlise iseloomuga olnud 
muidugi õige olnud. Mina arwan, et, walit 
use! ka midagi -

wastu ei olek.-, aga nagu tähendatud tuli 
mus wäga ruttu päewakorra: Üteldi, 
oole tunni pärast hakkab kohu* peale 

ning karta on, et a i lükatakse 
i otstarbekoha

suse seisukohalt kas leping hea wõi halb 
Ei tulnud keegi selle peale Walitsuse liik
metest, ega olnud kellelgi mõttes, et gel 

takse (johtute rippumatuse küsimus. 
Muidugi oleks ehk meie oludes asja enese 

3t parem olnud, kui I kujul 
oleks sündinud. siiski wali, su,- iga tahe 
leia, et see wäljaastumine oleks sündinud 

wa tendentsiga kohut oma alla painu 
lada sest, nagu tähendatud, ei nud 
ju kohut ügustmõistja asutus* 

a ei ole olnud. 
nüüd Wene aktsiaseltside hoole

kande seade puutub, siis pean ma 
ahendama, et m ed iseenesest ka 

põhjusi annawad teatud wiisil walitsufele 
asjadest rohkem osa wõtta, kui see muidu 
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teistes hoob issadas kohane oa. Neid 
puudutas juba hra kaubandus- i 

tusminister. Tahaksin rõhutada weel ühte 
asja, esimese seaduse, 7. apr. L920 a. järel 
näe otsekohe hoolekande alla andi 
kohta puutub, leiame § 9 ja .järgnewa 
et pärast seda, kui hoolekanne on nimeta
tud, seawad hoolekandjad kokku e t t e 
w õ t t e v a r a n d u s l i k u s e i s u k o r r a 
k o h t a t ä i e l i s e b i l a n s i j a ü h t 
l a s i k a ka wa e e l s e i s w a t e g e 

l e ü l e ning panewad kohalise hoiu-
kohtu läbi ühes kaubandn m<>i^ministee
riumi heakiarwamieega wältawale rahu
kogule kinnitamiseks ette. Tegewuskawas 
peab ära tähendatud olema*kaa on wõima
lik, ettewõtte uaranduslikku seisukorda ar-

-e wõttes, selle tegewust jätkata, wõi 
tuleb likwideerimisele asuda. Kui meie 
nüüd seda seadusi analüseerime, siis näe-

aie. et selle seadusega OB tahetud anda 
hoolekande kohtu katte umbes need õigu
sed, mis aktsiaseltside täiskogudel on. Meir 

ie, et iga aktsiaselts, aktsionääride 
täiskogu kaudu, otsustab ära kõik tähtsa
mad majanduslised küsimused ja jätab oma 

iste täitmise direktorite kätte. Täis
kogu asemele peab nii siis hoolekande 
kohus tegut. temale pannakse ette 
bilansid, talle selgitakse, missugune waran
dusline seisukord on, ja tema peab kokku 
seadma tegewuse kawa, mis Walitsuse 
heakskiitmisel täita tuleb. See seadus tõen
dab ka sel juhusel, et hoolekande kohus 
«Talitsemise ülesandeid täidab. 

Edasi, kõneallolewate aktsiaseltside 
kohta on weel üks seadus wälja antud; 
seadus on wälia antud Inglis-Balti laeva
ehituse ja masinatööstuse aktsiaseltsi endi-

. "wabriku rentimisega 
oma tegewuse awamise kohta. 

Inimetaiud seaduse järele on kau
bandus < irile juba laialise, 
õigui 3l kuna. muidu temal 
ainult tegewuskawa heakskiitmise õigus 
on: temale pannakse tege\iuskawa ette. 
mille ta läbi kaalub ja siis heaks kiidab, 
kuna kohus ta kinnitab wõi kinnitamata 
jätab ! wiimase seäduse järel i 
dilepingu k i n n i t a m a . ( R a h w a s ; 
d i k T õ n i s s o n i w a h e l h ü u e : M i l 
l a l n i u d o n ?) 

.!. juulil li»21 a. Ma ei 
hakk mures pikemaid juriidilisi sele-

see kohtu t< 
ündima, wõi kas tuleb seda sea-

i kohus töötab tea». 
ilja. nimelt, 

i wõi tuleb ta rendile anda, ja juba pä

rast selle kawa kinnitamist wõib kaubandus
minister rendilepingu kinnitada. On wä$a 
mitmesugused seletused wöimalikud ja ma 
arwan, et neid seletusi peab üks teine, roh-

i autoriteetseni asutus andma, see on -— 
meie kõrgem kohu-. Seal tulewad need 

:mused wististe lähemal ajal arutuse 
ülla ja neid käsitatakse teadagi puhtõigus-
teadliselt seisukohalt. See seadus aga näi
tab, et kaubandus-tööstusministril, seega 

Iva Walitsuse! on juba teatawad aktiiw-
semad õigused, weel rohkem — temal on 

kole1 kohu.-., kuna siin tegemist on riigi 
ameliste huwidega, suurte warandustega, 
asja kohta o ama wäljarenti-

i kasulikkust wõi mitte kasulikkust sil
mas pidada. Kaubandus-tööstusminister on 
seletanud, et see leping riigile kasulik on. 
ja et ta kinnitada tuleks. Walitsus on teda 
mitmel puhul läbi kaalunud, igakülgselt 
arutanud ja selle järele ka siis kinnitanud. 

elle juures teatawal wiisil rohkem ak-
iidanud, kui harilikult ette 

tuleb. 
Sellega wõiksin ma om.i aru

pärimise peale lõpetada. 
I uh a t a ] a K. W i r m a : Kodukorra 
î põhjal palun teatada, kas mõni aru-

pärijatest ei ole Walitsuse wastusega rahul
datud. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rahwaerakon-
na rühma poolt on mul au seletada, et rühm 
nende seletustega mitte rahuldud ei ole. 
waid palub läbirääkimisi selle asja kohta 
awada. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a : Ettepanek 
on tehtud läbirääkimisi awada. Kas tehak
se ettepanekuid, millal seda teha? (J. 
T õ n ! (rhw): K o h e ! ) Ettepanek 
on tehtud läbirääkimisi kohe awada. Selle 
kohta ^õna ei soowita. ( H ä ä l e t a t a k 
se.) Wastu ei olda. e t t e p a n e k on 
w a s t u w õ e t u d. Sõna on korra kohta 
rkl Seljamaal. 

J. S e l j a m a a (töer): Teen ettepa
neku waheaega määrata ja kui see ettepa
nek wastu v lis waheaeg: 10 min. 
määrata. 

S. Waheaja J u h a t a j a K. W i r m a : 
määramine. On ettepanek tehtud wahe

aega määrata. Kas selle etle-
eku kohta sõna soowitakse? 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Mina teeksin 
paneku mitte praegu waheaega mää

rata, waid peale läbirääkimisi. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : Ettepanek 
on tehtud waheaega määrata. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) Wastu on wähemus. E t t e p a 
n e k on w a s t u w õ e t u d. Siis on ette
panek tehtud waheaega määrata 10 minu
tiks. ( W a h e 1 h ü ü e : 15 m i n u t i t ! ) 
Teiselt poolt on ettepanek tehtud 15 min. 
waheaega määrata. (J. S e 1 j a m a a (töer.) 
k o h a l t : Ma ü h i n e n t e i s e e t t e 
p a n e k u g a . ) Rkl. Seljamaa on teise ette
panekuga ühinenud, nii et üksainus ette
panek on — määrata 15 min. waheaega. 
Sõnasoowijaid ei ole. ( H ä ü l e t a t a k s e . ) 
Wähemus on wastu. Kuulutan 15-minuti-
lise waheaja. 

Waheaeg algab kell 11,45 min. 
lJeale waheaega algab koosolek kell 

12.05 min. 

J u h a t a j a K. VV i r m a : Riigikogu 
läheb päewakorraa edasi. 

9. Läbirääkimised J. T õ n i s s o n 
Wabariigi Walit- (rhw.): Austatud Rii-
suse wastase pu- gikogu liikmed! Walit-
hul Eesti Rahwa- suse seletuses on õieti 
erakonna Kk. rüü- kaks mis üheli 

raa arupärimise poolt ette x>n toodud 
peäle kohtu wõimu riigi wanema ja teiselt 

rippumatuse poolt kaubandus-; 

rikkumise asjus. tusministri poolt. Kau
bandusministri seletu

sest käib läbi süitjoon, et meil on Wene 
riigist päritud suurtööstuse jäänuste ära 
kasutamine wõimatu ja tuleb kõiki teid 
tarwitada, et wäliskapitaali saada. Selle 
oma hüüdsõna rõhutami.eks arwab kau-
liandusminister tarwilikuks meie oma töös 
tüse wõi ettewõtte saamatust walgustada 
Selleks tarwitab ta kõike wärwe ja õige 
käredaid. Selle põhjal peame meie ole
tama, et ainult juhuslikult püsti seisame. 
ilma et kokkuwarisemine oleks järgnenud. 
Wististe on aga kaubandus-tööstusminister 
piin natuke liig rohkelt wärwi tarwitanud. 
Meie tööstus on sõjapäewii eriti rasketes 
oludes pidanud edasi elama. Selle järele, 
kui juba mitmed sõjaaastad. okkupatsiooni 
ajal materiell alusel wälised wõimalused 
tööstuse edukaks arenemiseks olid häwita-
nud. Meie peame silmas pidama, et rewo
lutsioni ajast läbi käies, oleme kõik oma 
tööwõime poolest osa kaotanud, teiselt 
poolt on nõudmised ägedamaks läinud. 
•Need inimesed, ke* töö Ial tegewad. 
<>ii kahtlemata selle aja hingeelu teatawa-
mõtte uid. Ettewõtead nõuawad meilt 
palju suuremaid kasusid ja töölised palju 
"ohkem. kui harilikul ajal keegi mõelda 

oleks julenud. Et niisugustes oludes töös
tus kerge ei ole. on selge, aga et riigi e 
wõtete ja tööstuse alal olud nii wiletsad 
oleksid, nagu seda kaubandus tööstusminis
ter, kelle hoole all need asutused teotawad, 
meile tõendab, neile nagu risti peale tõin 
bab, seda ei pea ma täiesti põhjendatuks. 
(J. P i i s k a r ( is.) : A g a k u i p õ h j e -
n c I» k i y X a e r. W a h e 1 h ü ii e : Mi

t e r p õ g e n e b ! ) Just lähemalt w an 
dates näeme, et riigi tööstusettewõtted 
suuremail osalt kiratsewad sellepärast, oi 
kaubandus-tööstusininisteerium pole suut
nud luua soodsaid eeldusi, et need töös
tusettewõtted saaksid ärilisel alusel ilma 
bürokraatlise korra kitsenduseta tegutseda. 
Selle illustratsiooniks wõiksin wäikese wa-
heloo nimetada. Meie turbatööstuse jaoks 
tahab riik 13 turbapressi. Kuulutati wälja 
wõistlus, kust osa wõtsid wäljamaalased ja 
siseriiklised ettewõtted. \\:õistlusel sai 
Krulli wabrik pakkumise omale Pakkumi
sed olid 1 miljon 70 tuhat turbapn 
pealt. Sadamat n nüüd | 
kumine tehtud 900.000 marga peale. s. o. 
170.000 iga pressi p< oow, 

wõimaldataks mm i 600 
puud raüamaterjaali, mida ni 
presside jaok- tarwis läheb Kui see lühe
ma! ajal wõimalik on. sii.-; saawad 1. m 
siks sadamatehased selle tööga walmis, 

muidu deklareeritakse, ei kal
lilt remonteeritud. mida nüüd odawamalt 
peab maha müüma, aga sellegipäi 
takse ütlemata, et laewa kriis on Mine
wal aastal makseti wool 50 naela ; 

( A. W oi 1e' a 11: 
W a k s w a h e t! N a e r ) Nuu t<"! 

paarikümne naelaga tonni, kuna min» 
al Ameerikast siiawedamine maksis ühe 

tonni pealt kümme naela ja Inglismaalt 
8 naela, siis wõisid laewaomandaiad 
wade eest niipalju maksta. Xüüd saadakse 
Inglismaalt 2 naelaga tonn ja Ameerikast 
3 naelaga Tallinna tuues. See ei wõimalda 
laewade omandajatele enam niipalju 
maksta. Kui teie absoluut arwusid sellest 
toote, mis remont maksma läks ja mis lae-
wahind nüüd on. siis wõite edu saawutada 
nende hulgas, kes asja ei tunne, aga kes 
orienteerunud on. neid oskawa< õieti 
hinnata. Ma an 

itewõtete hindamine põhjalikumalt 
peaks sündima, et küsimust mitte ül< 
kaela oi otsustataks, ei lahti 
saada. Selle arupärimise puhul siin ei 
maksa sellet 11 juttu taha 
arwan aga ka. et arupärimise juure 
peaks seda näidata ja põhjendada püütama. 
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ei Wabariigi Walitsus otstarbekoha 
'.[kolialt peaks -olloks kaasa mõjuma, ei 

meie löö hinna eest ühele 
wõi poolele läheks ( Ä g e d a d w a 

li ii ii d e d w a l i i s u s e l a u a 
K e ,i ii i 1 e ? M i l l e s t s o (1 B 

e e l d a t e ? ) Lugu en oõnda, el otstar-
bekohaai ukohali ei otsusta hoole 
kande all olewate asutuste üle mitte ainult 
hoolekanne ega walitsus, waid ka kohus. 

likuit on kutsutud hoolekande 
Iile walwama ja o m a otsust tegema. Kus
kil pool ei ole öeldud, hoow 
et kohus peaks ainult mingi wormaalse 
küsimuse otsustamiseks olema, waid hoole 
kande kohus, nõnda 1. järgu J. 
walwe kolias on kohustatud kõiki asjaolusid 
ja kõiki tingimisi ära kaaluma, et oma 
oi susi anda. Mi- kohtu iseäraldus on. — 
on e r a p o o l e t u s , millega kohus kõi
kide huwisid peab lahendama kõikides kü
lmustes. (\V a h e l h ii ü e pÕ1 1 u m e < 

i - i d a d e s t . ) Teie ii ilgemalt, kui 
teil on. ( N a e r . ) Ega ma seda ute-
lusl he nii pahasti ei mõtelnudki. 
( K e s k e l n a ei-.) Meie hoolekande 
kohtukorraldus on suurelt osalt Wene 

;a tingimist eel tekkinud, alguse saa
nud Wene aial sellest^ ei 3Ü6 hoolekanne; 

i asutused, mis oma o1 mitte 
Läinud õiguse järele. Wenemaal olid enne 

kohtute uuendamist kõiksugused komm; 
jonid kohtufunktsioonide lahendamiseks, 
muu hulga- oli hoolekande asi koondatud 
kommisjonia* äelle juures nähti aga 
ära. et see wastawalt kellegi huwisid kahata 
6i suuda. Et kaitseta ja õigusega isikute 
huwisid rahuldada ja kaitsta, anti hoole-
kand< ohtuasuruete wõimkonda. Sel-

nütid järeldada, et kohus ei ole ü 
ainult Õiguse mõistmise asutus, mitte ainult 

ttsimuete lahendamiseks, waid 
administratsioon funkt

sioonide kandja a e e e i o i e m e i e 
- uk o h a l l w ä h e t ä b 

(»leme riigi wanema seletusi kuulnud, kuida-
sellesl küsimusest aru saab, nimelt 

kohtuwõimude iseseiswuse küsimusest 
•elle wahekorraal riigiwõimuga. SQLH\ seie 
tused {teawad meile enam kui tähtsad 
olema riigiwanem asub meie riî 

•1 kohal ja riigil on ju kahtlemata wäga 
tähtis, kuidas riigiwanem õiguslist korda 
mõistab ial) meie riigi 

le ajamisel, kui ka kõigi kodanikkude 
elu huwide seisukohalt. Mitte halwakspa-
nemiseks. mitte sihilikuks wastuwaidlemi-

nende arusaamiste wastu ei kõnele 
ma. waid põhjuseks on see. et selgitada. 

missugune arwamine on õigustatud meie 
põhiküsimustes, mis riigiwanem siin puu

se. H iigiwanem rääkis Inglis kohtust ja 
Inglis õiguse arenemise ajaloost. Ta püü
dis näidata, et Inglis kohus ei ole ainult 
mitte kohtulik asutus üksi. waid ka walit-

N\ oimukandja ja teostaja. Et siis sel 
( A g e d a d w a h e 1 h ü ü d e d w a-

l i 16 U 8 e L a u a 8 t, k e s k e l t ja ä ä r 
ia i .-• e l t p a i e m a l t t i i w a 1 t.) e_t siis 

lia. et kohus mitte kohus ei oie 
i tema ei saa mitte lahus olla walitsu

sest. < liî wist nii? (M L a i s t r i t e 
I a. u a s t: E i > o l n u d ! ü 1 e U 1 d i n e 
n a e r.) No. lõpu kokkuwõttes pidi ikkagi 
nii olema, et kohus oma ette ja walitsus 
oma ette ei saa olla, kui kaks iseilma. 
( M i n i s t r i t e 1 a u a s t : K i k a m i t t e ! ) 
Siis peaks ma tõesti paluma waheaega 
pidada, et riigiwanem saaks ära seletada, 
mi- ta õieti ütelda tahtis. ( Ü l e ü l d i n e 
m ü r a j a n a e r . ) Mina wõin ainult nii
palju ütelda, et Inglis kohtu-1 tuleb hoopis 
teistwiisi aru saada. Inglis õiguslise elu 
lihtsamaks arusaamiseks* on peäle Ma-
i harta, weel Eïabeas eorpus art. mis Ingli-
rahwas peale Karl U ja Äkob 1 wägiwald 
el walitsust maksma pani oma õigusliku 

arusaamise ja kodaniku julgeoleku ning 
kohtuwõirau rippumatuse kaitseks. Kui 
nüüd tahetakse seletama tulla, nagu riigi
wanem seda mööda minnes tegi. et lngli< 

tunikka mitti l peäle ei määrata, 
waid aegajalt walitakse, sii,- ei Baa sellest 
weel järeldada, et Inglis kohtunik wali! 
wõimu kandjate meelewalla wõi mõju all 

beas eorpu- ucI on just loonud 
•elle aluse, mille põhjal Inglis, k koh

tunikud on nüüd wõimul teostada a,e:;isa-
dade kr I isuguseid ülesandeid, küll 
otsekohe kui ka hoole 

•to täitmiseks ning teatawate 
iniseks ilma el 

toma olek.- kuidagiwiisi sarwe alla sattu
nud. Lugu on nõnda, et Inglis omawaP 
ei o!e mitte olnud wiimase 20-ni kes
tel seda. mia meil ja Wenemaal semstwo 

Inglis omawalitsuse asute 
kuju järele kujunenud omawalitsuse asit-

I. Inglis õigusteadli.-a ukohasl 
oli ta õieti « ad Inirlis riigi keskwõi-
mule. Wahelsegamiste ja Walitsuse surwe 
eemaldamiseks loodi Inglis omawalit 
et rahwas ajaks asju ilma. et waliti 
wõim sea! saaks käsitleda. Kui seal ka 
mõni riigi ülesannete täitja tegutses, siis 
mitte niipaJ4«. kui praegu, põlnud ta Inglis 

wõiufu aü. Uuemal ajal on aga k 
wõim Inglismaal rohkem õigusi hakanud 
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saama Neist mõõduandwatest motiiwi-
dest, mis meile selleks põhjust on annud 
pi maksa siin lähemalt kõnelda. Selle juu
res on ka siis Inglis rahukohtunik ja Inglis 
kohus, omawalitsuse asju lahendades, olnud 
ikkagi kohtuasutus ja mitte Walitsuse wõi
mu käsitada ja seda peab silmas pidama. 
sest wastawal korral wõite teie pealiskaud
setest nähtustest teha absoluut ekslikka 
järeldusi, milleks mina ka riigi wanema sele
tusi pean. Kui riigiwanem rõhutas, et 
meil on' isegi hoolekande a6i o,salt jagatud 
Walitsuse asutuste, nagu põllutööministee
riumi ja. kohtuministeeriumi wahel, siis 
wõidakse sellest niisama wähe järeldusi 
teha, nagu oleks kohus, kui ta hoolekande 
asju ajab. mitte kohus, waid mõni Walit
suse asutus, waid ümberpöördult, nõnda kui 
Inglis kohus kodaniku wabadust kaitstes 
mitte ainult tüliküsimusi lahendab, waid 
päris Walitsuse wõimu alla käiwaid küsi
musi. Nõnda peab ka meie kohus neist 
mitmesugustest ülesannetest hoolimata 
jääma kõigis asjus iseseiswaks, rippumatuks 
kohtuks. Ja kui siin eriti kõnelda sellest, 
et kohtu peale pannakse isegi registrat-
sioon, siis ei ole see mitte meie iseärali 
waid Kesk-Euroopas oli see nii juba mitmed 
aastad tagasi. Need kohused pandi aga 
kohtule peale mitte selleks, et kohut teha 
administratiiwseks asutuseks, waid taheti 
seltside wabadust ja seltside kontrolli era
pooletust kindlustada. ( H ü ü e : E i o l e 
n i i ! ) Kellel seal jälle teisiti oli? ( H ü ü e : 
K a n a ' 1 ! ) Ah see Kana wärk! ( N a e r . ) 
Aga ma ütlen, kõik need mitmesugused 
ülesanded, mis kohtule antakse, ei muuda 
mitte tema iseloomu, waid see näitab 
ainult, et neid huwisid peetakse iseäranis 
tähtsaks, nõnda, et need wõetakse teiste 
asutuste ringkonnast ära ja antakse kohtu 
kätte. 

Selles mõttes on kõik need järeldused 
Inglis kohtu ajaloos ja iseloomus ekslikud, 
kui nendega tahetakse -eletada ja mõi 
anda. nagu ei oleks kohus mitte nii wäga 
lahus riigiwalitsuse wõimust, et walite 
'.võim ei wõiks mitte ligemasse, no iil leme, 
omawahelisse läbikäimisesse kohtuga as
tuda. Seda omawahelist läbikäimist o! 

meip enne rewolutsioni Wenemaal wäga 
hästi tunda saanud. Kui Schtecheglowi-
towtschina mõjule pääsis Wene õiguse elus 
ta kui Aleksander II kohti 
reformeerima Murawjew'i poolt. Waadake, 
seal ci wõi meie mitto sugugi üti 
^•litsche.izlowitow wõi teised. '. olid 

cd kohtuministrid ia kohtutegelau 
ei need oleks mingi* taha tahtmisi 

läinud kohtu iseseiswust murdma ja seal
juures kõige inetumaid sihte taga ajama. 
(K. A e t (sd.) k o h a l t : A g a B e i l i s e 
a s j u s?) Ma ütlen, wäga mitmesuguseid 
motiiwisid ja mõned nendest wäga auwää-
rilikud, oli nendel, kes katsusid oma pare
mat arusaamist aluseks wõttes maksma 
panna kõiki wõimalikka mõjusid selleks, et 
kohus oma seisukoha nõnda waliks, nagu 
need patriootlikud kaalumised seda nõud
sid. Aga tagajärg oli niisugune. (S e -
g a n e w a h e 1 h ü ü e.) See oli tuttaw asi. 

iis walitsesid üksikud ministeeriumid 
ja olid wahest palju tugewamad kui meil 
ühine walitsus. (W. L i n n a m ä g i (kristl.) 
k o h a l t : S e l l e s s e e w i g a o n g i . ) 
No, kohtu kulul ei saa seda ka mitte kõwen-
dada. Aga waadake, kõik need alglikud, 
hästimõeldud kaalumised ja mõjud awalda-
sid siiski üleüldiselt nii wapustawat mõju, 
et Wene riigi kodanikkude iseteadwusea ja 
õigusetundes suur murrang sündis. Alek
sander II kohtu esimestel aastakümnetel 
tekkinud suur lugupidamine Wene kohtu 
iseseiswuse ja rippumatuse wastu ja julgu-
setunne. et kohus kõigis oludes oskab era
pooletult õiget otsust anda igasuguste 
huwi de kiuste ja igasuguste wõimude peale
käimiste peäle waatamata, see tunne lõi 
waaruma ja lõi siis kõikuma see julguse-
tunne. et meil weel kindel kohus on. Kui 
Friedrich Suur protsessis weskiomanikuga 
ja nõudis, et see oma weski ära koristaks, 
mis teda oma tiibade kahisemisega segas, 
ja weskiomanik teda mitte ei kuulnud ja asi 
kohtu ette tuli ning kohtunik otsustas asja 
weskiomaniku kasuks, siis lasti lendu kuu
lus hüüdsõna, et Berliinis on weel koh-
tunikka Mis see õigusetunne ja kodaniku 
sisemine jõud rahwaste kultuurilises ja riik-

wäljaarenemises on minewikus tähen
danud, sellest on juba kõnelenud rahwaesi-
tajad Inglismaa suhtes. Aga mitte üksi 
Inglismaal, waid igal teisel suurel ja wäik
sel maal on see lugu kordunud ühel wõi 
teisel kujul. Kui meie nüüd siin oma riiki 
ehitaks, oma õigusriikliseid aluseid mitte 
küllalt teraselt kinnitades, mitte küllalt 

-eit tähele ei pane wõimalusi. mis ühe 
wõi teise Walitsuse wõtte tagajärjeks wõi-

olla siis ei tea meie mitte, kas wäike 
-isemise õigusrükluse tegewuse 

poolest nü kõrgele kaswab, nagu ta seda 
peäl» olema. Sellepärast olgu meil mureks. 
et meie mitte ainult w otstarbeko-

eisukoh; M ei hindaks, waid 
kèice pealt waataksime, et meil wälja are
neks just i<o^oi>ew kohus oma erapooletu 
kindluse ia kainusega, walmis otsustama 

3* 
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niihästi tüli, kui ka õiguse ja huwi küsi
musi, nõnda kuidaa seda aja elukäik nõuab. 
Kui meie sellest seisukohast waatame wa 
hejuhtumist pealt, mida puudutab tänane 
päewakord, siis ei tarwitse meil wäikseid 
üksikasjalisi seletusi selle kohta nõutama 
hakata, -ilmas pidades riigiwanema 
tust. ei arupärimine mitte ei v •••olu 
dele, ja et mitte tem;i. riigiwanem, ei ole 
oma isiklikul algatusel kohtu esimeest kiit 
-unud. waid see olewat Walitsuse soow 
olnud. Meie ei taha siin mitte asju puudu
tada, milliseid on Walitsuse liigete oma 
wahelisel nõupidamisel puudutatud. Ma 
tuletaks aga meele seda. mis juba ajalehes 
awaldust leidis, ja mida ei oie mitte ümber 
lükatud. Seal oli seletatud ühe wa l i t sus 
liikme poolt läbirääkimiste lõpul, et riigi
wanem olla rõhutanud kohtu esitaja 
pidagu silman, et ku <\ ei kor
raldata, siis ei ole mitte Eesti riiki, ei ka 
mitte Eesti walitsust ega Eesti kohut. Kui 
meie ka muud midagi ei toaks .-ellest Wa
litsuse informatsioonist, siis tahaksin ma 
aga teada, kuidas mõjuks seesugune seisu
koha awaldamine walitsusa juhataja poolt 
riigi ustawa kodaniku peale, liiategi u 
kui tema on wastutusrikkal kohal, nagu 
kohtu esimees. See oleks umbes seesama, 
mida ühele usklikule hingele öeldakse liin 
gekarjase poolt — kui seda mitte ei sünni. 
siis wõid sina põrgutulde sattuda. (\Y ;t 
h e l h ü ü d e d . ) Ma tahaksin nimelt teada, 
kas see informatsioon ainult selleks kaasa 
aitab, et kohus teaks, kuidas lood on era
pooletul otsustamisel, wõi mõjub soo ka 
hingeoluluselt nõnda, st kui kohtunik 
südamesse wõtab, siis tema otsusele peal» 
tulema, et tema seo erapooletu ja kaine kaa-
lu.ia oi olo. milleks tema peab ol< iduse 
ja õigluso suhtes. Uegi sii<, kui midagi 
sellesarnast oi ole öeldud, oi tohiki^ walli 
su* kohtu esimeesi oma juure kutsud' 
informatsiooni anda M une ütlema, 

ee oleks wäga kallak tee. mis kõL 
algusest hoolimata, wiimaks para 
ikka Lõpeks Sch1 tritowschtschina 
waimus. Lugu on nõnda, et kohus mi to 

• •mäs muidugi esimeses joones oma 
mise! toetundel. Teie peate tunnisi 
omalt poolt, et meie kõik oleme ühiseluliselt 

taalsed olevused, kes mitte ei olo kõi
kis oma toimetes ja mõtetes wäljaspool 
ühiskonda, waid meie ümbrttt ja üleüldine 
olukord määrab ira sn U r e osa meie mõtle
misest, ja tundu i 
ka ühiskondlik ja üleüldine arusaamine 
kohtu mõiuwõimu suurusest suure tali
sega meie kohtunikkudele ja kohtu -

w.il.iaareneimse kohta. Kui meil awalikus 
arwamises ja ühiskonnas tõesti maad w<> 
faks niisugune arusaamine, et kohut wõib 

"ekorral — ma pean siin tähendama, et 
riigiwanema poolt kutsuti Wabariigi Wa 

H se koosoleku ajaks Toompea lossi peäle 
rahukogu esimehe weel kohtunik, kes aru 
tusel olewa küsim ustamisel kohtu 
istungist, osa pidi wõtma — keskwalitsuso 
ette kutsuda, siis maal, kaugemates pro 
wintsides. niaakonnawalitsuste esimehed ja 
linnapead kohtunikk.i tähtsamatel kordade! 
oma poole hakkaksid kutsuma. (A. T u 
p i t s (põl.) : k o h a l t : S o o o ii h a l a -

i m i n e ! ) Teie olete balagani 
B, kui asjast aru ei taha saada. (W .i 

h e 1 h ü ü e p a h e m a l t p o o l t : K e l l o 
k o h t a s e e n ü ü d k ä i s ? ) See täks 
maaliidu kohta. Kui niisugune tegutsemine 
maad wõtab, sris kus kohal on teil piir, 
mille järele ühte asja ühiskonnas ja awaliku 
arwamise ees peetakse lubamatuks ja teist 
lubatuksr' Sii.- kujuneks warsti niisugune 
meeleolu, kus ühiskond ei saaks enam igal 
silmapilgul walwel olla õiguse pära>t. Wõil 
lust õiguse eest |>eame meie a^a tunnus 
tarna. Wäga hädaohtlik on, kui kohu 

kodanikkude wabaduse tunnet rahul
dada. Kui kohtu peale mõju awaldamist 
tahetakse riiklistel wõi muudel isa maali s 
tel kaalumistel jätkata, siis wõiks kergesti 
tulla, et kohus kõige paremal tahtmisi 

• aks õiguse ja igasuguste huwide erapoo-
lahendaja olla. Kui aga Walitsuse! 

tõesti peaks tarwis olema riigi huwi 
läbiimbunud seisukohtadel ühel ehk teisel 
puhul kohtule seletusi anda, -iis ei ole 
mitte lubataw, ot larwitataks omawata 
läbikäimise toid. waid kohtu majesi 
tünn peab siin -leitama tee. mida. 
mööda ' õim kohtu majesteedi 
ees wõid esineda: see on tee. mis kohtu 
duses ja kohUi praksises kindlaks on kuju 
nenud Kui tarwis, wõib kohus ka kiin 

a walitse hised, kus isegi riik-
Baladusi wõib olla. ära kuulata. Nii ei 

ole walitsusal tarwis kohtu seljataga koli 
Minikka informeerida. Moi. nnm 
tulewase korra loomise poole Selle- mnt 

Rahwaerakond käesolewal juhtu 
misel oma Beisukoha wõtnud. Meie ei ! 
inilgil wii-i 1 walitsufele komi&tuskiwi 
weeretada. (\Y a h e i n ii ii e p a r e m a I ( 

o i t : K a » teise neeru 
sid hakkab läbi sorima, see waadaku 
enne .ma süda puhas oleks. (A. T u 
p i t s (põl.) k o h a l t : E 
m e h e " t o i m o t u s e w i i s ! ) No ..P< 
imme" toimetu- on igatahes ette. kui 
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..Kuju'" toimetus. (A. VV e i 1 LM- (töer.) 
k õ h u l t : Ü li e B u g u s e d m ù l e m a d ! ) 
Non, see kolmas paras on nüüd ka walju 
tulnud! ( Ü l e ü l d i n e n a e r i W a h e l 
hüüe . ) See on niisugune etteheide, ehk ta 
küll waremalt oli teise wabriku hoole
kandja, see on agu niisugune ettekääia 
kohtunikkude enesetundele rahuldust leida. 
Kui kohtul oleks siin otsekohene esitaja, 
ma arwan, tema ei jutuks juhust tarwita 
mata, et kohtunikkude enesetundele rahul
dust muretseda. Meil on ainult kohtumi
nister suuduwu! ja mu loodan, el ta juhust 
tarwitamata ei jäta, aga pean tähendama. 
et kohtuminister OH wälispidi täiesti kor
rektselt ja õieti talitanud. Kui esialgul ühe 
wõi teise huwi mõjul urutumu hakati, et 
kuidas wõib kohus seda ut.su-lada. tema. 
kui hoolekande asutuse esitaja kohta, kes 
seal teatawaid huwisid kaitseb, siis pidi 
kohtunik ajawiitmata keelduma usja aruta
misest. Sellest mingisugust etteheidet 
teha, oleks täiesti ülekohtune. Aga üleül
diselt peab ka seda rõõmuga terwitan);! 
kohtunik, kes küsimuse arutamisest pidi osu 
wõtmu. on keeldunud Walitsuse juure ilmu-
mas1 jast teatawat infor
matsiooni wastu wõtta. See näitab, et meie 
kohtunikkude hulgal on mitte ainult em 
tunnet, waid ka kohusetunnet ja ma 
wiksin et see heas mõttes edasi kestaks. 
Soowiksin ainult, et meie ühiskonna 
niude ja seaduslikkuse tunde edenemine 
elawamaks ja järjest elawamaks läheks, siis 

-eks wististe mitte karta, et kohus meil 
ühe wõi teise eksliku traditsiooni i-
wõiks wiiai<liida meie rahwa keskel öi 
riikluse edendamise sihis. Selleks, et ka Rii
gikogu, meie rahwa oma möjuwõim-

seisukohta awä Idaks meie tulew 
õigusriik! ht joonte väljaarendamisel, 
soowitab Rahwaerakonna rühm -istu 
wõtta järgmist ülemineku-wormeli: ..Walia 
riigi Walite ira kuulate-
soowi awaldade ilitsus edaspidi tai 
wilikkudel kordadel kohtu informeerimi
seks riiklistest huwidest teed leiaks, 
tarwilikus kokkukõlas oleks kohtu iseseis-

rippumatuse põhinõuetega, läheb 
Riigikogu päewakorraa edasi'". (J. Pi 

(is.): I n f o r m a t s i o o n j ä ä b . 
a g a a i n u l t t e i s e s t u k s e s t . Ü l e -
ii ld i n e n a e r.) Kui teie oma riikluse 
arusaamise õigesi uksest wäljaminemisi 
teostaks oleks lugu hoopis teine. 
( W a h e l h ü ü e p a r e m a l t p o o l t : 
M i s s u g u n e B ee o i g e u k s on s i i s 
õ i e t i?) Meie ei taha sellega mitte walit
susale ega tema juhile kuidagi wiisi sihi-

likka etteheiteid teha, sellepärast, mis 
sündinud, aga meie peame oma ko
daniku seisukohalt seletama, et see 
tee. mida on tarwitatud, ekslik on. 

soowi uwTaldama, et tulewikus see 
mitte enam ei korduks. See ei tohiks mitte 
raske olla wastu wõtta seda sihtjoont, selle 
pärast, et meie oma riiklises arenemises 
peame wõtma tarwitusele kõik need siht 
jooned, mis arwustust wälja kannataksid, 
ilma et sellepär; ks ei tea missugused 
hukkamõistmised aluse. Meie tahame oma 
ülemineku-wormeliga tõesti seda kätte 

la. et rahwaesitus eesrinnas waliks ju
huse, et õigusriikluse tunnet ja mõtet omalt 
poolt toetada ja edustada. 

K a u b a n d u s -1 ü ö s t us m ih i 81 e r 
J. K u k k : Mu wõtan sõna ainult paariks 
taktiliseks märkuseks. Herra Tõnisson on 
minu seletustest asja wälja seletanud, mis 
mina sugugi puudutanud ei ole. Mina ei 
puudutanud mitte ühegi sõnaga oma tänas 
tes seletustes riigi- ega eratööstuse wahe-
kordi, waid rääkisin Eesti tööstusest üle
üldse. Rkl. herra Tõnisson küll õiendas 
oma en ukohta sadamatehaste wõi-
raise kohta, teda mitte wäljamaa firmaga. 
waid eratehastegä wõrreldes kodumaal. 
on nüüd muidugi waks wahet endise seletu 
sega. Ma toon weel andmed selle asja 
kohta ette, mis Riigikogu huwitada wõiks. 
Kõneallolewaid turbapresse pakkus Saksa 
firma Koppel-Anrep 140.000 Saksa marka 
tükk Saksa margakurs oli sel ajal 210-
220. Krull, kui ainukene spetsiaaltehas 
ellel alal. nõudis üks miljon marka. Wõial 

I mi- 15 nowembril ära peeti, oli kõigi 
kalkulatsioonide järelt.' Krull määrunud 
kergemate presside hinnaks 750.000 ja räs

ite presside eest DOO.OOO maika. Sa -
dama teinu ei ole mingisugust eelarwet 
pannud, on ainul1 teatanud, et nemad 
1.300 marka puud kaalu järele seda tööd 
wõiks teha. See wõiks olla 10-15% oda
wani, kui Krulli tehase hind. Nii on käes
olewad faktilised andmed. Ma ei taha selle 
küsimuse juures lähemalt peatada, arwates, 

ligi- ja eratööstuse küsimuse arutami 
-eks on wõimalik teine aeg. 

Iv. A s t (sd.J: Käesolewa arupärimise 
peule on Wabariigi Walitsus laiemalt was
tanud, kui arupärimises eneses esitatud küsi
muste peale tarwis oleks olnud wastata. 
Kõige peält tuli. arwan ma. suuremale osale 

ikogu liigetele sootu ootamata see 
tija Johannes, kellena esines herra kau 

:usminister. teed wulmistades 
herra riigiwanemale. (N a e r.) Herra kau-

http://ut.su
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handus-tööstusminister tõi siin omalt poolt 
nagu sissejuhatuse herra rügiwanema wa.-
tusele. Seda sissejuhatust oli tarwis mingi 
suguse meeleolu loomiseks. Kuid orna si 
juhatusega on kaubandus-toöstusminister 
tõmbanud arupärimine aru isju, mi-
arupärimist kohe mitte seatud ei ole. 
Selle asemel, et wastata arupäriun 

käib kohtuwõimu - n a g u walitsus 
ütleb - ,,informeerimise", õigem, kohtu-
wõimude peale mõju awaldamise kohta 
«selle asemel on pikalt ja laialt räägitud sol 

kui suur tarwidus on tõmmata meie 
wäljamaa kapitaali jne. Koik 

need on sarnased küsimused, mis kauban-
dus-tööstusminister oleks wõinud käsitada 
ka tol ajal, kui praegune Wabariigi Walit
sus Riigikogu poolt kinnitati. Siis oleks 
wõinud rääkida sellest, kui ühest œasl Wa
litsuse deklaratsioonilt, mis ta teatawasti 
tänapäewani Kiigikogule wõlgneb. Tol kor
ral herra kaubandus-töösuisminister sõn; 
wõtnud oma kawat kaubandusatel 
alal tutwustamine!;.-, teeb Beda aga nüüd 
mööda minnes sootu teise asja arutamise 
puhul. Oleks muidugi täiesti ülearune tema 
seletuste peale wastata, nende peäle sama 
pikalt reageerida, nagu tema seletused pi 
kalt ja laialt ette kandis. Nende jaoka lei
dub, nagu herra minister 
sündsam aeg ja koht. 

Mina tahtsin hoopis lühidalt peatada 
herra rügiwanema sisuliste «seletuste jau 

Tuleb wälja, et asi tõepoolest hal 
on, kui meie endale ette kujutasinu 
teades sündis mõjuawaldamise I .ault 
herra rügiwanema poolt. Sed: tmist 
kinnitas ka Walitsuse häälekandja ,.\\ 
Maa", kes koguni tõend herral r 
wanemal selles asja-: küll mitte õnnelik : 
ei olewat olnud. Sellest wõis sii 
dada, et kui selle ,,informatsiooni'' katse 
teistesse kätesse oleks antud, siis oleks 
arwatawasti õnnelikumad tagajärjed olnud 
Nüüd aga kuuleme Wabariigi Walitsuse 
enda Riigikogule antud seletustest et kohtu 
peale mõju awaldamise, wõi ,informat
siooni" katse mitte ei ole läinud herra rügi
wanema isiklisest algatusest wrälja, waid 
on sündinud terwe Walitsuse otsuse põhjal. 
nii et kui siin rääkida õnnelikust wõi 
õnnetust käest, siis käib see terwe walu 
suse kohta ja kõige pealt herra kaubana 
tööstusministri kohta, kes teatawasti pä: 
kohtuotsuse awaldanast ajalehtede.-
gusel wiisil oma arwamisi selle küsini 
kohta awaldas. Igatahes ei ole herra li 
bandus-tööstusminister mitte ümber luka 
nud seda. mis ühe Walitsuse erakonna hää 

lekandjas ilmus. Järjelikult on meil siis 
tegemisi kordan weel, siin kohtule 
,,informatsiooni" andmisega mitto rügiwa
nema. waid terwe Walitsuse poolt.. Aga 

Laajad, kuidats seda ..informai 
• ni" anti - neid üksikasju puudutas 

muuseas rkl. herra Tõnisson lähemalt 
näitawad, et siin mitto süüta ..informât 
siooniga" tegemist ei ole, waid et siin mõju 

tõepoolesi maad Leidis. 
inema seletuses! järel 

«lada wõih. kohtunik sellest .,mfor 
matsioonist1' niiwiisi aru. Herra riigiwanem 
rääk uhtunik olewat wäga uärwiline 
olnud ja mitmel puhul „achtscheglowitow-
schinat" nimetanud ning selle wasiu katsu 
nud proto. ti awaldada, ei kohtu peale mõju 
püüti maidada. Kui nüüd kohtunik 
niiwiisi aru sai, siis. austatud herrad Riigi
kogu liikmed, pidid Ial selle järeldusi1 i 
miseka põhjused olema. .Meie kohtuametni
kud on harjunud ju loogilisi jftreldusi te
gema, nii et see kohtunik, liiategi weel 
kohtu esirae loogil» 

• rügiwanema sõnadest. See asjaolu 
et kohtunik end tundis personaalselt 

haawatud olema, kui waMtsuse poolt 
peale katsuti >mõju awaldada, juba see fakt 
uu kõige raskemaks tõend;: Hole. et 

tegelikult on püütud 
ada. See on aga hukkamõistetaW nähtus 

riiklikes elus. Wäga huwitawalt ja wäga 
äkalt kõneles herra Tõnisson siin loo 

majesteedist ja kohtust 
Meie riigiwanem kujutas juba enesele ette. 

M ümbert, mis temale ehitatakse. 
tiiwad häwitatud on. Tänane 

•ikogu koosolek on aga näidanud, et 
i i e w e e l õ o n e k e E e s t i r i i g i s 
k w e s k i d i - e r i i g i « 

n e m a e e s t m a h a k i s t u d. ja et 
ka edaspidi teha ei lubata. Meil loodeta 
wasti suudab kohus ka edaspidi oma 
erapooletust ja iseseiswust alal hoida, ja 
selleks on Riigikogu kohustatud oma mõju 
wa sõna kaasa ütlema. 

I!ahwTaerakonna poolt ettepandud äie 
mineku-wormel ei ole küllalt otsekohene ja 
selge. Siin ei ole Walitsuse tegewust mitte 
hinnatud, küna meie arwates seda tingi 

tegema. Sellepärast ei 
meie hääletada Rahwaeral^onna rühma üle
mineku wormeli poolt, waid ma panen ette 

•aaldemokraatlise rühma nimel i 
motiweeritud ülemineku-wormeli : 

..Walitsuse seletust ära kuulates ja sili 
pidades, et Wabariigi Walitsuse liikmete 
poolt on kohtu tegev 
mitte ettenähtud korras, kohtuotsuse peale 
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mõju awaldamise otstarbel ja nüsug 
teguwiisis kohtute rippumatuse põhimõtte 
rikkumist nähes, loeb Riigikogu Walitsuse 
wastuse rahuldamatuks ja läheb päewakor-
rae edati." 

J u h a t a j a K. \V i r m a: Sõna on iii 
giwanemal. 

H i i g i w a D e m K. 1* ä t s: Riigikogu 
liige herra Tõnisson pööras mitme poole 

elgitusl saada selle kohta, mis mina 
ni lesin. Sel puhul tekkinud üleüldise hea 
meeleolu tõttu jääb aga raskeks otsustada 
mi- ma siis õieti herra Tõnisson'! arwate-
ütelda olla talunud. Ma. pean oina kohu
seks .-oletada oksiarwainiste ärahoidmiseks, 
et ma Inglis kohtutest kõneledes ütlesin. 
et Inglis rahwa.- Inglismaal, sellepeale 
waatamata, ei seal kohtute kätte mõnel 
puhul koondatud adiniuistratiiw ja kohtu 
wõim, wahet oskab teha üksikutel kordadel, 
millal kohus talitab kui administrât ii w 
wõim ja millal la ainult kohtuwõimu ieos-
tab. Inglis rahwa- teab, et ülemkoda eüs 
adnünis&raato] on, kui ta korraldusi teeb 
,|a määrusi annab ja. kui seesama asutus 
õigust mõistab, ta siis kõrgem kohus on. 
Tähendab, Inglis rahwa.- oskab* wahet 
teha kohtu funktsioonide wahel. Iva meil 
on juhtumisi, kus kohtu nime peale waa;a 
mata kohtu katte on koondatud asjad, mis 
aut te Õigueemõistmised ei ole, waid et 
kohus- osalt ka administratsiooni korraldusi 
annab. Niisugune on ka hoolekande kohus. 

mitte kohtuasutus ei ole, waid mis meil 
administratiiw korras loodud on. Balti era 
õiguste kolmandanuis kogus on isegi p 

tiwid, mia seda tõeetawad. Seal on ööl
dud, et hoolekande asju.- hoolekande koh-

peale kaebatakse kubermangu walit-
ipandud korras. Selles; 

kõigest järeldust tehes wõin ütelda, oi wa 
is, seda silmas pidades leidis, et 

ei ole mitte tegemist õigusemõistmine tege 
wusesse segamisega. See on kõik. mis naa 
ütelda tahtsin — õienduseks. 

Peale selle pean weel ütlema, et ma hra 
Tonisson'i kõnet suure huwitusega pealt 
kuulasin ja et minul siis midagi wanast 
Wene kirjandusest meele tuli. Nimelt 
kuidas Joan Hirmul würst Andrei Kurbs-
kile kõiksugu süüdistusi oma kirjades ette 
heitks i;t kuida- Kurbski talle wa-
.Sina. majesteet, oled suuri ja häid sõnn 
rääkinud, aga pööra wahest ka. need eite 
heited oma poole." mia tahaks ma 
ka ii oiasoniie, kes nii kangesti koh
tute puutumatust kaitseb, ütelda. Herra 
Tõnisson'] Walitsuse ee ülemise ajal 

ei kõneldud mitte nõnda palju sellest, et 
kohtuvõimusse ei tohi walitsus en: 
segada. Ma tuletaksin ainult meele, et 
herra Toni88on'i allkirjaga on meil L9. jaa 
nuaril 1920 a. wälja antud seadused ilma 
loata wiinapõletamise kohta, liikumata wa 
randuste w -õõrandamise korra muutmise koli 
ta ja määrus hangeldajate ja liiakasuwKtjate 
kohta. Nende seaduste järele on antud 

<lo otsustamine erikommisjonide kätte, 
millede tegewuse üle kaebada wõis ainult 
siseministrile. Kui need. kes esinesid koh-
tuwõimude rippumatuse asjus arupärimi-
sega, (deksid selle arupärimise põhjen
dustes ära näidanud kõik need seadused ja 
määrused, mis nad ise kohtu\v oimude tege-
wu-e kitsendamiseks maksma pannud, siis 
olek> järeldada wõinud, et siin on tegemisi 
inimestega, kellel õige iseäralik mõõt on 
oma ja teisie tegewuse hindamiseks. Tea-
dagi, ei ole armas neid asju siin kuulda. 
kuid enne arupärimise awaldanast oleks 
neil seda tarwis olnud meeles pidada. 

Süüotsijad tõendawad, nagu oleks wa
li 1-us (Minast kohtu õigusemõistmise funkt
sioonidesse seganud. Kohtu tunktsioo-
nidest leiame küllalt seletusi kohtu
praktikast, ja nimelt selles mõttes, et eral 
daitakse õigusemõistmise funktsioonid koh
tu Walitsuse funktsioonidest, ja Wanaaeg
ne praktika nuual) kindlasti, et õiguse 

niii-e funktsioonides tuleb koht.upida 
mise kerra järele käia. kuna kohtu walit 
funktsioonide teostamise] tuleb walitse! 
määrusi silmas pidada. Walitsuse süü 
sajad -aid sellega walmis, et otsekohi 
õigusemõistmise funktsioonid anu admi
nistratiiw wõimu katte ja siia ei leitud 
mitte, et see meie Riigile hädaohtlik olek-
ei seletatud mitte, et .-ellega kohtule üle 
kohut on tehtud. Siis oli see otstarbeko
hane. Nüüd tuldakse pahemalt poolt kõik 
suguste weskite mahatõmbamine mõistu 
kõnedega. Neile weskite kaitsjatele tule 
laksin meele juhtkirja, mille alla on kii 
jutanud Anton Palwadre. See juhtkiri on 
awaldatud siis, kui taheti hangeldamise 

tn wõitlemi-e kummi.-uut ära kaotada. 
Juhtkirjanik hra Palwadre ütleb, et need 
kommisjonid loodud on sellepärast, et hari
lik kohus liig pikale wenib, kuna nende 
kommisjonide otsuse peäle wõib edasi kae 
bada ainult siseministrile, kelle ot.-us lõpu
lik on. Edasi, awaldatak-o kahjatsust selle 
Üle, et mõned juristid waenulised ollu kom-
misjonide wastu ja .-elles kohtu tegewusele 
wali. leiawad. Olla ju kodan, 
kihid ja ajalehed need. kus hangeldajate 
ja liiakasuwõtjate kandidaadid pesitsewad. 
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kuid nüüd rututa nad wabariigi kodaniku 
wabadust ja põhiõigusi kaitstaa. Nendele 

-ida ka mõned kohtutegelased ja 
õigusteadlased protesteerides kohtu tege-

e ala kitsendamise wastu. Kohtumine 
i lumi tegelased olla wõetud walju arwus 

tamise alla, ehk küll kohtuminister isikli
kult määruste suurem poolehoidja kunagi 
ei olla olnud. Sius kahjatsetukse juhtkirjas. 
el nüüd olla walitsuses «elle .seltskonna 
wool maad u Muias, et tahetaksi neid asu
ni-I ara kaotada. Lõpuks öeldakse, et meie 
a uwäärt kohtutegelased ja õigusteadlased 

peaks meelas pidama, el hangeldajate 
wastu võideldakse praegu erakordsete ahi" 
nõudega ja harilikult makswad kriminaal 
koodeksid ei ole mitte tunni-tatud Belles 
-niues õigusteaduse aluseks ja lõpuks. 

Kriminaalkoodek.-id, mis kohtuasutusi 
pedb omale aluseks wõtma, ei ole weel 
õigusteaduse wiimane punkt, waid on siin 
uu.- toodud, iseäraline seadus ja iseärali
sed kohtud. Nii talitati siis, kui wõim käes 
oli. Ja need uiõjuawaldused, mis sel ajal 
meeli ärewil hoidsid, olid palju kaugemale 
alata Waiaad, kui need. mis praeguse walu 

ülistamise otstarbe] katsutakse ett» 
tuna. Kui tahetakse teada saada, kuida-

ijal neis asutustee kolmi mõisteti, mk 
sugused ..kõlisewad" uiõjuawaldused sii-
makswad olid, siis pöörake Tallinna peits 
konna poole, kiu- kõik see mitte saladuseks 
ei ole. Ma arwa ii ole ka Riigikogule 
-aladus. Ma wõiksin siin neile, kes weskite 
mahatõmhami.-esi kõlawaid BÕnu tegid ja 
enesele wastu rindu lüües kohtu ja õiguse
mõistmise kaitsjaid kujutasid, ütelda, el 
neil puudub õige wahetegemine kohtu .ia 
administratsiooni wõimude wahel. Oneal 
Prantsuse mungast räägitakse kui ta kiri
kus näidanud hauda, kus keegi äratapetud 
prantslane uli maha maetud, ja temale 
öeldi, et -ee olla kohtuotsusel tapetud, 
ta wastanud- ..Hi. selle tapsid kommisjo-
nid ära." Sellest iftüngast wõiksid mõnedki 

mu w õtta. ( K ä t e p i 8 g l n.) 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ala palun 
publikumi mit ti- niisugust meeleawak 
teha. 

A. P a l w a d i e (sdj : Mulle näih. el 
Wabariigi Walitsus arupärimise peale was
tani! ki tahab nagu kõrwale hoida, 
nagu ei tahaks tema wastata sisulikult 
selle peale, mis tõepoolest kõne all on. Ei 
ole mitte päewakorraa meie majanduspolii
tika seletamine ja kohtute arenemisajaloo 
seletamine. Selle.-! wõiks küll rääkida. 
kuid seda ei saa wastuse peapunktiks pida-

da. Peaküsimus on ikkagi selles, kas on 
Wabariigi Walitsus kohtunikka kutsunud 
Walitsuse koosolekule, mis otstarbel ja kas 
ia on katsunud nende peale mõju awaldada 
heita riigiwanem rääkis sellest kui faktist 
et kohtunikka on Toompeale kutsutud, aga 
ka see kokkukõlas oli meil praegumaks-
wate seadustega, sellest katsus ta wähe 
rääkida. Selle asemel tõi ta aga ette Inglis 
ajaloo, millega kaudsel teel tahetakse mõis 

mda. nagu oleks käesolewal korral tege 
mi-i olnud kohtu administratiiw funktsioo
nid»' täitmisega ja nagu oleki- walitsus 
õigustatud olnud kohtu liikmeid Toompeale 
kutsuma', et nendele asja kohta selget infor
matsiooni anda. See seletus on ainukeseks 

õliseks seletuseks küsimuse peäle ja 
ei wõi pidada ometi rahuloldawaks. Kui 
riigiwanem tõi ette muuseas erakordse 
kommisjoni loo hangeldamise ja liiakasu-
wõtmise wastu wõitlemiseks, siis oleks rii
giwanem pidanud tegema ka järeldused 
.--ellest. Minu rühm ja mina isiklikult leid 
-ime tol korral, et aeg erakorraline oli. 
Kui on tarwis rutuliselt mingisugust panel 
kõrwaldada, siis peab lelleke ka erakorra 
1 int- korraldus loodama. Sellel seisukohal 
olime meie ia .-ellel .-elukohal asun mina 
isiklikult praegu weel. Kui aga erakuna 
lised ajad möödas on, alles siis wõib nende 
funktsioonide täitmine uuesti kohtute alla 
kuuluda. ( W a li e 1 h ü ii d 8 d p a r e m a 1 ! 
p o o l t . R i i g i W a n e m K. \' ä i s: S a r 
n a n e o l i S C h t s c h e g 1 o w i t o w'i 
i a 1 i t a m i s e w i i >.) Herra riigiwanem. 
tuletan teile meele, et Scht.-cheglowitowi 
ajai ei antud kohtu kaeal mingisuguseni 
asju kommisjonide katte, waid kohut .sun
niti teatawaid otsuseid tegema. Ma male 
lau. el enne sõda -liiri Wiinisale, kui wau 
nutetud adwokaadi abile rahukohtule-

l i.iauu-e loa andmise puhu! kohtu 
palati wanem esimees tuli Tallinna, kir 
rahukohtunikud kokku ja tegi neile pea 
pesu, miks on antud asjaajamise luba 
Wilmsile. Kaks kohtunikku saadeti Tal
linnast ära. Tallinna adwokaadid mäleta 
wad wäga hästi seda asja. Nii talita-
Schtscheglowitow. Ei ole meie rühma ega 
minu tahtmine olnud erakordsete kommi-
jonide toetamise kaudu kohtu peale surwi" 
awaldada. Just wastuoksa. Et ettehei 
kohtule ära hoida — ei tahtnud meie mitte 
tema peale sarnaseid ülesandeid pai 

hariliku kohtu tegewusega kokkuk 
ei ole ja mille puhul temale ettehei' 
oleks wõidud teha. Wabariigi Walitsu 
tohi aga kohtu peale mõju awaldada, 
temale asjaolusid esitades seaduses mitte 



573 P R O T O K O L L NR. 77 (14) 574 

nähtud teede läbi. Pean weel juure 
tahendama, et „in formeerimine" h 
olewal korral täiesti otstarbetu mõjuawal 
damise katse oli „kõlbntatute abinõudega," 
Informeeriti rahukogu esimeest; kes 
arutamisest üleüldse osa ei wõinud, õige 

oleks olnud dokumendid ja tarwilikud 
seletused esitada woliniku kaudu kohtule 
kohtuistungil. Seda ei tehtud. Harilikku 
teed ei tarwitatud. Taheti kutsuda kohtu 
liikmeid Toompeale. Oige wastuse walitsu
fele andsid kohtunikud, kes Toompeale pi 
ilmunud. Täiesti imelikuks ja arusaama
tuks jääb kutse rahukogu esimehele. Peäl» 
arwama, et toma kaudu mõju taheti awal-

kohtunikkude peäle, Riigiva
nema seletus igatahes ei selgita 
"lusid. tln üle astutud sellest korralt, mi
nu ette kirjutatud kohtule asjaarutuste 
.jaoks ja selle sammu on teinud Wabariigi 
Walitsus kohtu peäle surwel awaldada 
lähtes. 

.1 u h a t a j a K. W i r m a: Kmne. kui 
<>n,i anda järgmisele Riigikogu liikmele, 

teatan, et on sisse tulnud kirjalik ettepanek 
Riigikogu liikme Parik'u poolt, mis on 
järgmine: ..Wabariigi Walitsuse seletu-i 
arupärimise peale kohtuwõimude rippuma
tuse rikkuni: tu ara kuulates, läheb 
Riigikogu päewakorra- oda 

K oh t u m i n i a l e r .1. R e i c h ma n: 
FIra rahwasaadik Tõnisson soowis teada 
saada, mis mul kohtute kaitsmiseks ütelda 
oleks. Ma pean ütlema, et. mul kohtute 
kaitsmiseks siin midagi ütelda ei ole. Asun 
sellel seisukohal, nagu hra riigiwanem, et 
meil tuloh küsimuse otsustamisel kohtu-
line tegewus administratif asjus puhtkoh-
tuli.-e-i tegewuseal eraldada. Bra Tõnis
son rääkis pikalt; ja laialt sellest, et iga-
uguae kehi wuse peale tuleb waa

data kui kohtuwöimu tegewuse peäle. Mina 
ei taha hra Tõnissoniga teoreetilisi waid
lusi alustada, olen rohkem tutiaw prak
tikaga, kui teooriaga ja selleparast wõiksin 
omalt poolt asjale juure lisada, et vene
aegne praktika nähtawani mitte sellel 

»hal ei asumid, mida hra Tõnisson 
kaitseb Kõrgema* kohtus, uimelt 
tekkis kunaci küsimus, kas on kohtute! nõn
danimetatud kohtu walit-eniise asjades nii-

IMIO laialine emu- seadusi seletada, 
kui puhtkohtuli m prot-

-nkohale. et 
kohtu walit.-enr iries kohtute! mitte 
niisugust laialist seäduse seletamise õigusi 
ei ole. kui protsessi asjades, sest kohtu wa-
litsemise asjades ei tegutse kohus mitte 

kui kohus, waid kui teataw administratif 
tfõimu kandja. Selgub, et Wene kõrgem 
kohus on wahe teinud kohtute puhtkohtu 
liste funktsioonide ja kohtute kätte antud 
• ohninistratiiwasjade ajamise wahel. Kui 
arwesse .wõtta, et käesolew • waht 
suse mejuawaidueeet kohtule puhtkohtulise 
tegewuse peale juttugi olla ei wõi ja kui 
silmas pidada, et herra rahwasaadiku Pal 
wadre tõenduste järele siin ainult ra< 
awaldamisest kõlbmata abinõudega jutt 
wõib olla, arwan mina. ei ^tin kohus, kui 
niisugune iseäralist kaitset ei tarwita 

(Sekretääri kohale astib abisekretääi 
I. Bergman.) 

.1. T õ n i s s o n (rhw.) Aietatud rah
wa saadikud! Riigiwanema seletuse järele 
pean tunnistama, et ma temast päris õieti 
aru saanud olen ja need järeldused, mis 
mina tegin, olid täitsa õieti tehtud. Mis 
nüüd sellesse puutub, et riigiwanem uuesti 
rõhutab, et tema arust ei ole Inglis kohus 
mitte ainult kohtu mõiste alla kuuluw asu-
II-. waid ka teataw Walitsuse asutus, isegi 

neil kordadel, kui kohus õiendab teatawaid 
ülesandeid, mis ei ole tülide lahendamine. 
waid ka. kodanikkude huwide k Isegi 
sarnastel kordadel jääb tema ikkagi koh
tuks ja ei saa keegi ütelda, et neis asjus 
wõib kohtu, kui mõne Walitsuse asutuse 
peale waadata. Kui nüüd aga kohtumi
nister lisaks toob. et tema. kui praktika-
mees. aru saab asjadest, et siin ei ole 
muuga, kui kohtu Walitsuse asjadega tege
mist olnud. sü> mina ei ole küll kohtuprak-
Hkaga enam 25 aastat tegemist teinud, 
kuid küsiksin kohtuministrilt ja edaspidi 
ka riigi wanemalt, et kui see tõesti oleks 
nüüd. nii ütelda, kohtu walitsemiso asi ol
liad, kas siis oleks seda awalikult kohtuli
kul koosolekul arutatud, wõi oleks pidanud 
minema kohtu korraldawale koosolekule? 
Asja ekslikkuse selgeks tegemiseks ei tar
witse mul muud ütelda, kui -edu. et see 
seletu* on algusesl otsani täitsa ekslik ja 
põhjendamata ja mina wõin siis ka lühidalt 
kinnitada, et kõik korduwad seletused ei 
muuda a ulist külge. Mis aga -ei 

puutub, et riigiwanem isiklikka 
õiendada tahtis, siis wõin ma ütelda, et 
kui ma ka Jaan olen ja ka Hirmus olek.-. 

Joan Hirmus tähendab wist Eesti koe-
ka Jaan Hirmus, siis ei ole raa Bei kor

ral tarwitanud neid ilusaid sõnu mitte wi
ia ei ole ka mitte õige nende seletu.--
katsuda walmis Baada lüürilise ele-

wuse läbi ja on ka täitsa asjata ette tuua 
neid õnnetumaid kommisjone, kui ka seie-
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tust inimese «surnukslöömise ja munga üle. 
Kommisjonid pandi maksma seadusandlisel 
teel ja Eesti rahwa kõrgem esitus. 
Untaw Kogu. on need seadusandlised ak
tid heaks kiitnud, järjelikult ei ole siis see 
mitte minu isiklik ega tolleaegse walu 
tahtmine, waid need kommisjonid* ja kor 
raldused olid tarwilikud neis arukordistes 

iis walitsus asus. Peaks 
MU ml küll imestama, kui ka nüüd weel ta
hetakse nõnda walitseda, nagu 1919 ja 
1̂ 20 aastal. õjaajal, kus suuri kitsi-
kusi tuli üle elada. Xüüd, kus Walitsuse 

nad II nende sõbrad ajalehtedes on 
enam kui üks kord toonitanud, et meie 
normaal oludes oleme, ei ole mitte tarwi. 

laegeeid arukordseid kogemusi ette tuua 
riikliste pahede kõrvaldamiseks ja neid et
tetoodud sõnu kohtu rippumatuse ja ise-

wvtse ka (A. w ei l e t (toor.) 
< > n ka w ä g a l ü ü r i l i n e ! ü l e ü l 
d i n e n a r r . ) Tenia tahab midagi pakse
mat saadaV Noh. igal inimesel peab iu oma 
toit olema. Mina pean aga ütlema, oi 
« nnlluskatsed ei tohi n i c ^ mitte eksitada 
hindamast asja tuuma. Kohus jääb koh
tuks kui '̂i ta ka tülisid õiendab, kodanli-' 
huwisid kaitseb, ehk isegi walitsuslisi ülo--
andeid täidab |a temaga tuleb kui kohtuga 
ümber.käia, teist teed ega teist arusaamist 
ei wõi olla. 

(Sekretääri kohale asub abieefcretfläi 
W. Pezold) 

J. K a n a (töer.j: Austatud Riigikogu 
liikmed! Kui herra Tõnisson räägib siin 
sellest lüürikast, mis teistel olemas ja te
mal mitte, siis tahan ma ütelda, et ta isik
likult minu peale mulje jättis, mia ilus oli. 
Kui apa täna herra Tõnisson ilmus siia ja 
hakkas meie kohut tõrwama, kõrwu teades 
mingisuguse Schtscheglowitow'iga, siis ka
du- mul usi seik sisse, et siin asja to 

ikse, siis tekkis mul tundmine, 
in tahetakse mingisugust iseäralikku 

meeleolu luua. Üleüldse ei saa ma aru. 
kuidas piin tfõid&kse, rääkides meie koh
hut, wõrrelda teda Schtscheglowitow'i koh
tuga, igaüks teab. mis ja kes oli Schtscheg-
lowitow. (J. T õ n i s s o o (rhw.)i Ma ei 
o 1 e f e d a j u w õ r r e 1 n u d.) Nojaa, mui
dugi mõista (A. W e i l e r (töer.): N a d 

i w a (! t e i n e t e i s e s t w ä g a h a e t i 
a ru . ) Teatud selgituse järele saame muie. 
ju wäga hästi teineteisest aru. ( N a e r . ) 
Aga ilma iseäralise selgituseta ei saa ma 
küll kuidagi wiisi aru. kuidas wõib meie 
kohut wõrrelda Schtsrhoglowitow'i kohtuga. 
(.! T õ n i s s o n (rhw.): L u b a g e , ma 

ei o l e m i t t e u k s t e p s w õ r r e l 
n u d.) Ma ei tea. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : 
Ma ka ei t e a . N a e r . ) Ma wõiksin teile 
ka niisamuti wahele sähwata, herra Tõnie-
. uu. (J. T õ n i s s o n (rhw.): K a t s u g e 

t! Väe r . ) 
J u h a t a j a K. W i r ra a : Ma palun 

rahu! 

J. K a n a {töer.): Kui teie tähendasite 
seda, et meie kohtu peale mõjutakse just 
niisamuti, nagu seda tehti Schtscheglowi 
tow'i a j a l . . . . (J. T õ n i s s o n (rhw). 
VV Õ i d a k s e m n j n il ,i w a h e s t e d a s 
p id i . ) Kuidas saad. lis edaspidi 
mõjuda y Xüüd on herra Tõnisson ennast 

niikaugele wälja rääkinud. Herra 
Tõnisson ütles siit kateedri pealt, et kui 
kõrgem asutus annab seadused wälja, et 
siis ei ole midagi parata, et siis peab ko
hus piiratud olema. Niisugusel teel ja nii 
sugusel wiisil, nagu seda herra Tõnissoo 
tähendas, meie oma kohut küll piirata ei 

oleks meie sunnitud oma põhisea
dust ära muutma. See . oleks just. nagu 
herra Tõnisson ei teaks, et meie kohus ei 
ripu mitte ära meie walitsusest, waid et ta 
komini iseseisew asutus on. Ja ma arwan, 

ogu see kaitsmine on täna üleliigne. 
Meie kohus teie kaitset siin ei tarwita, 
tema ei ole lasknud enesega midagi niisu
gust teha. mis seaduswastane oleks. 

0. G u s t a w s o n (is.): Ma wõtsin ene
sele julguse pöörata Eesti majesteedi Jaan 
Hirmsa kõne ja tooni mitte ainult selle 
majesteedi enese, waid kogu majesteedi 
kodanluse wastu. Ja seda järgmistel põh
justel. Põhjendades tänast arupärimist 
kohtu rippumatute rikkumise suhtes ütles 
herra, Tõnisson otsekohe, et tema ei tee» 
tarwilikuks puudutada neid asjalisi wõi 
elulisi aluseid, millel arupärimine põhjeneb 
Ja täna jättis ta need olulised alused sa
muti täiesti puudutamata. Ning paratama
tult õieti. Aga ainult ^selles mõttes, et 
herra Tõnisson, kes ta enda attestatsiooni 
järele ahah olla see esimest ja ehtsamat 
sorti rüütel Resti demokraatlise^- wabarü" 
gis, rüütlina hirmuta ja täiustipp kodaniku 
kohuetundlikus julguses, teadliku arglikku* 

püüdis mööda hiilida neist olulistes' 
põhjustest ei arupärimise raskuspunkti 
nihutada sinna, kus ta tegelikult, mitt* 
asen< on tõsiasi, et seda arupäri 
tuist ei kanna püüe kohtu rippumatust kui 
sarnast kaitsta ning teda hoida edaspidise 
rikkumise eest. ei ka mitte tahtmine pi»: 

meie riigi warandusi ja rikkusi maa je 
rahwa huwide.-. upärimine on tingi-
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tud sellest, et ühe kodanlise kildkonna ai
nelised huwid on sattunud wastollu teise 
kodanlise kildkonna aineliste huwidega. 
selle tagajärjel, et walitsus on tahtnud olla 
heldem ja armulisem ühele kildkonnale 
teise kildkonna kulul. Ma ütlen otsekohe, 
siin ei ole mitte kohtu rippumatus rikutud, 
waid kohtu rippuwus Sest selge peaks 
olema, et seda rikkuda ei saa, mida olemas 
ei ole. Rääkida kodanlise kohtu mitteko-
danlisest rippumatusest - see on muinas
jutt, mida usuwad kõige wähem just need 
herrad, kes sellest pasundawad. Sest õigu
semõistmise jumalanna silmilt on side juba 
ammu nurka wisatud. Ta waatab tera
wasti, kes tema järje ees seisab, et selle 
järele kohut mõista, missugusse kihti kohtu 
ette ilmuja kuulub. Herra Tõnisson ütles 
oma arupärimise põhjenduses täiesti õieti, 
et ei ole tähtis asja wormiline ja wäline 
külg, waid just see sisemine hingeolu, mil
lega ülesannete täitmisele asutakse. Ja 
seesama herra Tõnisson ei saa salata, et 
Eesti kodanluse sisemine hingeolu on al
gusest peale ja praegugi äärmiselt waenu
lik Eesti töörahwale. See sisemine hinge
olu dikteerib ette ühe ja selle ainsa joone, 
mida on pidanud ja peab praegune walit
sus. Ja sèe joon on: „häda töörahwale'-. 
Herra Tõnisson komandeerib meie riigi
mehi silmi pöörama Briti riigi ja ta kohtu 
poole. Seal wõiwat iga mees rahus teha 
oma tööd ja olla mureta, sest kõikide üle 
walwata Inglis kohus. Ma usun aga, et 
herra Tõnisson wäga hästi teab. et Briti 
proletariaat seda illusiooni mitte ei jaga. 
Tema teab wäga hästi, et praegu Inglise 
proletariaat sammub streigist streiki ja 
rahutusest rahutusse, selles kindlas ja kõi
gutamatus teadmises, et tema tööd ja ta 
wabadusi ei kaitse mitte rippumatu kodan-
line kohus, waid tema oma organiseeritud 
jõud ja aktiwiteet. Ja kui see on nõnda 
Inglismaal, kelle kodanlus äärmise kawalu
sega mõistab warjata oma tõsist nägu ning 
oskab õtse taskukunstniku osawusega käsi
tada kodanlise riigi surweaparaati ta kohtu 
ning kõige muuga, mis öelda siis ülidemo-
kraatliku Eesti kohta, kelle kodanlus ja 
walitsus kõike muud on, ainult mitte targad 
ia ettewaatlikud. (J. T õ n i s s o n (fhw.) 
k o h a l t : K u i d a s t e i e t e m a s t s i i s 
l a g u ei s a a ? ) Mis öelda selle Eesti 
kohta, kus demokraatiat teostatakse walge 
terrori põhimõtete järele hoolimata jultu
musega. Mis öelda selle Eesti kohta, kus 
töölised on asetatud wäljaspoole seadust 

iatena, keda ei kaitse ük*ki paragrahw 
(0 A m b e r g (kristl.) k o h a l t : S e e 

on s e a l p o o l N a r o o w a t ) ja kelle
dele wõiks jagada hoolimatuid jalahoope 
iga pisem kui wõimumees. ( C h r . K a a r n a 
(töer.): M i s s u g u s e s s e e s e i s a b ? ) 
Sarnastes oludes tulla ja rääkida: olgem 
kui inglased, sed* wõib öelda ainult herra 
Jaan Tõnisson ja* üksi selleks, et teha 
wõllanalja peaminister Jaan Tõnissoni ku
lul. Peaminister Jaan Tõnisson näitas 
omal ajal wäga põhjalikult, et tema walit-
semiswõtted ei sihi mitte Briti riigi poole, 
waid palju lähemale: lähem temale oli 
tsaariaegne Wenemaa. Kujutage omale 
ette, kuidas tänawu Inglismaal mäetööliste 
streigi wastu wõideldi ja kuidas meil Jaan 
Tõnisson omal ajal raudteelaste ning posti-
telegraafi teenijate streiki sumbutas sõja
seaduse ja surma ähwardusega. Streikija
tele pandi püssitikk rinna ette: kas lähete 
tööle, ehk — seina ääre. Seda süsteemi, 
mida siis käsitas herra Tõnisson ühes par-
teisõbra herra Einbundiga, on meil süwen-
datud ja süwendatakse sellesama Tõnisson'] 
õnnistusel ning sama Einbund'i eestkostel, 
igapäew. Tarwitseb ainult tähendada, et 
meil on niikaugele mindud, et ollakse too
li-to ametiühisuste. kui sarnaste wastu, 
ning eitatakse tööliste koaliseerimisõigust 
põhimõttelikult. Inglismaal loetakse ise
endast mõistetawaks tööliste õigus liituda 
rimetiühisustesse, aga meil on sama ise
endast mõistetaw, et ametiühisusliku liiku
mise wastu wõidelda tuleb kõigi seaduslik
kude ja mitteseaduslikkude wõtetega. Saa
remaal tehakse protokolle ja weetakse ini
mesi politseisse lihtsalt sellepärast, et nad 
on julgenud minna awalikule koosolekule, 
kus arutusel oli ametiühisuse asutamisküsi-
mus. Kas see on Briti ideaali teostamine? 
Öelge mu herrad, kas on üleüldse wõimalik 
minna weel kaugemale elementaarsemategi 
kodanikuõiguste eitamises tööliste suhtes. 
Ent see ei ole miski ime, et Eestis nõnda 
teostatakse, õtse wastuoksa: see oleks õtse 
sinine ime, kui toimetataks teisiti. v Meie 
walitsus peab tegutsema nõnda. Ta ei saa 
olla teistsugune, kui ta on. Sest meie wa
litsuses ja ta wõtetes peegeldub meie tõu-
sik-kodanluse hingeilm terwes omas aplu-
ses ja jõhkruses. Meie walitsusel on ainult 
üks sisu ja kuju ning pealkiri: tõusik-kodan-
luse jõhkrad tõekspidamised 

Eriti on Riigikogu enamuserakonnad,* 
selle asemel, et piirata katsuda Walitsuse 
ahneid apetiite. neid omalt poolt aidanud 
õhutada, neile täit auru peale panna. 

Korruptsiooni waim. millest kõnele? 
olewa arupärimise põhjendaja, herra 

Tõnisson ja mis lehwib terwes meie kodan-
37 
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lises walitsuses, taiutub samuti Riigikogu 
enamuserakondades. (J. 1 j a m a a 
(töer.): K o r r u p t s i o o n on p r a e g u 
k a n t s l i s ! ) Ma ei waleta, sadandeid 
näitusi wõiks tuua selle põhjenduseks. 
Rahwaerakond on wäga pahane praegusel 
korral, et kohtu rippumatust olla rikutud 
Ent kui meie rühm esines arupärimisega 
samasisulise asja kohta, näidates, et ei saa 
olla rippumatuid kohtuid, kui kohtunikkude 
rippumatus ripub kõrtsidest, siis oli herra 
•laan Tõnisson esimene, kes demonstratiiv
selt käega lõi ja saalist minema pühkis. 
Kui tänases arupärimises ette toodi tõsias
jad sellest, kuidas meil töölisi maanteil 
kinni nabitakse ja armetult läbi peksetakse. 
^iie tähendas herra Tõnisson: ,.Igawaks 
läheb." (\\ a h e l h ü ü e p a r e m a i l 
p o o l t : I g a w a k s l ä h e b ! ) Jah, mu 
herrad, teil läheb igakord igawaks, kui on 
jutt töölistepeksmisest ja piinamisest Nflile 
wõib anda jalahoope nõnda,wõi teisiti 
teie õigusetunne ei karju mitte. Õiguse-
tunne läheb hellaks ainu! kui teid 
endid kuidagi riiwatakse. Tööliste j 
ei ole mingisugust rippumatut kohut 
nias. waid see kohus tahetaksi 
rippumatuks ainult teie endi Tä
nase esimene arupärimine, miI -itati 
walimisseaduse rikkumist. ning selles 

itrenähtud demokraatliku 
iiisc tegelikku tühistamist tööliste suhtes, 
lükati tagasi. Riigikogus leidu- ainult 
18 kätt, mis selle arupärin 
tõusid. Teistele herradale ning nende 
ülidernokraatlikule õigusetundele ei ötle 
mitte midagi B< «mawalit 
<>(\u-'. pahem tiiw Tai 
linnas ja muial re Ija löödud ning 
need eduatoskoi gajärje] 
rormaalsell enam olla mis 
nad seadustähe järele olema peaksid Ent 
siin ei karju meie herrade kodanlast, õi-

aitte. Kohtuminister ei liiguta 
lillegi, et kõige jämedamalt rikutud « 

'gusi wähemalt « alule 
• !a. kui aga meie omalajal esinesime 

arupärimist1'. käsitas sisuliselt palju 
wäiksema ulatusega küsimust, nimelt põl
lumeeste jandi tagajärjel tekk; 

pärdikr 'irnu maakonna-
nõukogu rakond käsi kui 

*iks mees: mitte põhimõtte, kui sarnase, 
waid ainult jn ük-i oma meeste hi 
kaitse - hiljuti kukutati läbi meie 
arupärimine Wenemaa näljahädal! 
tamisele tehtawate takistuste kohta. Her
rad kodanlased leidsid selle olew 

i 

klassilt on riisutud kõige elementaarsem 
õigus ohwerdada omi waewa weeringuid 
oma korjanduskorralduste kaudu. Selle 
Walitsuse wõimu häwitawa wilistamise töö 
rahwa minimaalsete õigusle rippuma 
peale tunnistawad kohtuwõimud waikides 
heak (W a h e l h ü ü e r e m a l t 
p o o l t : P ä e w a k o r r a a ! ) Mind kut-
sutakse päewakorraa, see on. kohtule lä
hemale. Et olgu. Siin wõiks, kui wärs-
kemat sündmust, meele tuletada Tartus pee 
tud 50 protsessi. Seal trahwiti inimesi, 
kelle süü seisis ainult ja üksi selles, et nad 
tarwitades omi walimisseaduses ettenähtud 
kodaniku õigusi, olid julenud korraldada 
walimiseelset kihutustööd ja laotada laiali 
walimislendlehti — neid inimesi trahwiti 
selle hirmsa süü eest 3—4 aastase wangis 

ga. Kas see dokumenteerib kohtu rip 
pinnatust wõi midagi muud. Ja kui meie 
iellc protsessi käigul nähtawaks saanud 

olude põhjal pärisime aru süüdistawate 
tõenduste järele nende kallal toimetatud 

i piinamiste kohta, siis ahv 
ministoi' kohtuga, mitte piinamises 

süüdistata waid, waid meid, Ja hei 
Tõnisson oli jällegi see. kes wäga pateeti

kat ning talle man
ust uuteks wägi tegudeks • ee 

iriti waimus. Riigikogu on wäärt 
arugi Walitsust ja ümberpöördult. 

Ainult E on wõimalik, et Riigikogu 
wäikse nõusolekuga kiidab heaks arnase 
nähtuse, kus üks wäga tähtsal ja kõrgel 
kohal olew isik leiab wõimalikuks selsa
mal ajal olla agendiks wabariigi warandusi 
himustawaile kontsessionääridele — kas 

ti riigi ja rahwa, wõi muis huwides. 
u igaük Leitakse, et see on 

tetaw. Ja kui see hi 
omisi lõpuks Gnteri teeb mis 

loobub omast kõrgest amê' 
ollakse wäga imestanud .-ello ^ootamatu" 

'aniise Ble. Kas on see korrupt 
wõi midagi muud. 

J u a K. W i r m a : Ma paluksin 
teid päewakorra juure jääda, nimelt, k 
rippu Ma pidasin teie kõnet 

juh itusek kuid nüüd kaob mul side 

0. < « s o n lis.): Ma püüan päe-
piindes toile selle kadumaläinud 

siderru uhatada< On pandud 
ülemineku-worm el, D ole ei usal
dus» 
taha eale ebaõn-

tnud su ieliigutuse. Wõib olla, 
et •, uniino likwideerwo 
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Wõib olla. ci tuleb uus moment, mis wa
hekorra endisest terawamaks ajab, luues 
Walitsuse kliisi. Meie teame aga, et 

• (Valitsuse kriis midagi ei ütle. 
Muutul) ainult silt Walitsuse firmal, 
sisu jääb endiseks ja wõttad teks. 
nagu nad ikka olnud, .la i on töö-
rahwal wäga hästi tea' Kitud 
oma terawama otsaga ; iaadi wastu. 
Witte see riikline aparaat kõigi oma koh
tute ja muuga ei kaitse töölisi, töörahwa* 
peab ise enesele kaitse organiseerima, oma 
jõudu ja aktiwiteeti wastu panne* ki

ual'wõimu wali 

K o h t u m i n i s t e r J. E t e i e h m a a : 
Ivõige peuli tahaksin mina protesteerida 
wiimase kõneleja seletuste wastu, i 
oleks meie kohuà ainult kodanlastele ii]» 
pumatu kohus , Ma pean lahendama, t-i 
meie koh^ eaduste järele käib ja 
neid pühaks peab. Seletusi nagu ei 
oleks meie kohus erapooletu pean mina 
kategooriliselt tagasi tõrjuma. Herra 

on seadis siin küsimuse lilee, ku 
pidi kohus käesolewas asjas, s. o. hoole 

de kohtu ot uoe kinnitamise asj 
utetama kas barili <>htukorras. 
mitti i tähendama, et harilikus koh 
tukoi 36881 konas. kohu- eda 
asja õiendada ei wõinud. Kuida^ kohus 
•seda asja kohtu waht pidi 
toimetama, ei wõi mina ütelda. :?est waes

te kohtute ja hoolekande kohtute ot
suste kinnitamise korda ei ole seaib 

iitud M teiste asjade 
õiendamise kord hoiukorras on seaduses 
küll ette nähtud, kuid waestelale kohtule 
otsuste kino korra kohta puuduwad 

kohased määrused. Siin wõib kohus 
wist onni .iranägein: reie talitada ja 
niisuguseid asit akse harilikult 
mitte kohtusaalis, waid nõupidamise toas. 

J u h a t a j a K. \V i r ni u : Sõna^oow/-
jaid enam ei ole. Sisse on tulnud 3 üle-
nuneku-wormeli. Riigikogu liikme Parika 
poolt antud ülemineku-wormel on lihtüle-
mineku-wormel. seega tuleb ta kõige wii

na hääletamisele. Teised on aga nii 
sugu ! järjekorras tuleb hää
letada. Riigikogu liikme herra Tonisson'i 
poolt on uinud ettepanek, et Riigi
kogu liikme herra Ast'i ülemineku-wormel 
tuleks kõige enne hääletamisele. Keegi 

waidle? Hääletamise mo 
tiiwide koht;; nn palunud rkl. herra 
seljamaa. 

J. S e l j a m a a (töerj : Lugupeetud 
lahwasaadikud' Rahwaerakonna arupäri-

raise peale wastates, on Wabariigi Waht 
näidanud, ei temal on olnud õigus 

Wene-Balti laewatehase rendilepingu asjus 
kohtu rniormearida Ma ei kahtle mitte 
selle juures, et walitsusel see õigue peab 
olema. \\ eel enam. ma leian, et walitsus 
kohustatud on kohtutele informatsiooni 
andma, kui asjaolud tähtsad ja kui riikli 
sed huwid seda nõuawad. Aga ei saa 
ütelda, et tee, mille kohtu informeerimise 
asjus walitsus on walinud, täitsa õnnelik 
oleks Tsiwiil kohtupidamise wiis wõimal 
'lab Wabariigi Walitsusale informatsiooni 
andmise kohtule teisel teel. See wiis, kui 

Wabariigi Walitsus on talitanud, ei 
"lo aga mitte tsiwiil kohtupidamise korras 

htud ja minu teada ei ole teda ka 
kusagil pool tarwitatud Kuid siit kõne 
toolilt ei oi- admeid ette toodud, nn 
oletada lubaks, vi Wabariigi Walitsus ei 
ole bona tide talitanud, ehk oma sammu läbi 
tahtnud kohtu autoriteeti kõigutada Kõiki 
neid asjaolusid arwesse wõttes, leiab Töö
erakonna rühm wõimaliku olewat ainult 
lihtülemineku-wormeli poolt hääletu 

J u h a t a j a K. >V i r m a : Ülemineku 
relugemist ei nõuta Ma asun 

rkl. lud ülemineku 
v,ormeli hääletamisele (B ää l t - t a t a k -
e e.) Suur enamus on wastu. S e l l e g a 
on l ü k a 
tud . Ma panen hääletamisele rkl. herra 
Tõnissoni ülemineku ^vormeli. ( H ä ä l e 

Suur enamus on wastu, s e l -
a on s e e ü 1 e m i ii e k u w u i m e l 

i 1 ü k a t u d. Ma panen nüüd rkl. 
1'aiik'u poolt ettepandud ülemineku-wor-
meli hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Mulle näib. et suur enamus on poolt. (W | 
h e 1 h ü ii e p a h e m a l t p o o l t : I ' a 
I u ru e ä r a 1 u ) Kt häälte äraln 
gemisi soowitak hääletan weel kord. 
( H ä ä l ' lese.) See ettepanek on 
saanud poolt 39 ja wastu 23 häält. S e e 
o n i h w s. P a r i k'u ü l e m i n e k u 
w o r m ei w a s 1 u w n e t u d. 

10. Koosoleku lõpe- Kiigikogu läheb . . . 
tamine ja järgmise (Seg i w a h e l 

koosoleku aja h ii ü d e d). . . Ma pa-
klsimäa. lun rahu! ( J u l i a 

ja k õ l i s t a b . 
d k o h t a d e l t : L õ p e t a d a M 

ikogu lälu gmise päewakorra 
punkti, juni e: Wabariigi Walitsuse wasta 

l.'aliuaerakonna . . . . ( K o r d u 
d ü l e ü l d i s e d w a h e l h ü ü d e d : 

L õ p e t a d a ! ) . . .Ma palun rahu ! Ma 
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kuulen, et soowitakse koosolekut lõpetada. 
(W ah ei h üü de d : J a h , l õ p e t a d a ! ) 
Kas teeb keegi ettepaneku koosoleku lõpe
tamise kohta? (A. J ü r m a n (põl.): M;t 
t e e n e t t e p a n e k u k o o s o l e k u t 
l õ p e t a d a . ) On ettepanek tehtud koos
olekut lõpetada. Sõna ei soowita. Wastu 
ei olda. L o e n e t t e p a n e k u w a s t u 
w õ e t u k s . ( R a h w a s a a d i k u d l a h -

Algkirjale 

k u w a d k o h t a d e l t . ) Kas tehakse ette
panekut järgmise koosoleku aja äramäära 
mise kohta? ( H ü ü e : J u h a t u s e h o o 
l e k s!) On ettepanek tehtud järgmise koos
oleku äramääramist juhatuse hooleks jätta 
Selle ettepaneku wastu ei waielda — l o e n 
e t t e p a n e k u w a s t u w õ e t u k s 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 2,20 min. » 
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